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WARRANTY STATEMENT

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY ON CRAFTSMAN SNOW THROWER

For two years from the date of purchase, when this Craftsman Snow thrower is maintained,

lubricated, and tuned up according to the operating and maintenance instructions in the

owner’s manual, Sears wili repalr, free of charge, any defect in material or workmanship.

If this Craftsman Snow thrower is used for commereial or rental purposes, this warranty ap-

plies for only 90 days from the date of purchase.

This warranty does not cover the following:

* ltems which become worn during normai use, such as spark plugs, drive belis and shear
pins.

« Repair necessary because of operator abuse or negligence, including bent crankshafts
and the failure to maintain the equipment according to the instructions contained in the
owner’s manual.

WARRANTY SERVICE IS AVAILABLE BY RETURNING THE CRAFTSMAN SNOW

THROWER TO THE NEAREST SEARS SERVICE CENTER IN THE UNITED STATES.

THIS WARRANTY APPLIES ONLY WHILE THIS PRODUCT IS IN USE IN THE UNITED

STATES.

This warranty gives you specific legal rights, and you may &also have other rights which may

vary from state to state.

Sears, Roebuck and Co., D817WA, Hoffman Estates. IL 60179

SAFETY RULES

LOOK FOR THIS SYMBOL TO POINT OUT IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS.
IT MEANS- ATTENTION!!! BECOME ALERTI!! YOUR SAFETY IS INVOLVED.

WARNING: Always discon-

w ARNIN G' ﬁ A nect the spark plug wire

‘L . and place it where it cannot
make contact with spark plug to

Engine Exhaust, some of its constlituenis, and prevent accidental starting during:

certain vehicle componenis contain or emit Preparation. Maintenance. or Stor-
chemicals known to the State of California to a epof our,snow thrower’

cause cancer and birth defecls or other repro- 9 ¥ )

ductive harm. IMPORTANT: Safety standards re-
Battery posts, terminals and related accessories quire operator presence controls to
contain lead and lead compounds, chemicals minimize the risk of injury. Your snow
known to the State of California to cause cancer thrower is equipped with such controls.
and birth defects or other reproductive harm. | Do not attempt to defeat the function of
WASH HANDS AFTER HANDLING. the operator presence control under any
circumstances.

F-031601L 2



TRAINING

1.

Read this operating and service instruction
manuai carefully. Be thoroughly famillar
with the controls and the proper use of the
snow thrower. Know how 1o stop the snow
thrower and disengage the controls quick-
.

Never aliow children to operate the show
thrower. Never allow adults to operate the
snow thrower without proper instruction.
Keep the area of operation clear of all per-
sons, particudardy small children and pets.

Exercise caution fo avoid slipping or falling
especially when operating in reverse.

PREPARATION

1.

Thoroughly inspect the area where the
snow thrower is 1o be used and remove all
doormats, sleds, boards, wires, and other
foreign objects.
Disengage all clutches before starting the
engine {motor).
Do not operate the snow thrower without
wearing adequate winter outer garmenis.
Wear footwear that will improve footing on
slippery surfaces.
Handle fuel with care; it Is highly flam-
mabie.

a. Use an approved fuel container.

b.  Never remove fuel tank cap or add fuel
o a running engine {motor) or hot en-
gine {motor).

c. Fill fuel tank outdoors with exireme
care. Never fill fuel tank indoors.

d. Replace fuel cap securely and wipe up
spilled fuel.

e. Never store fuel or snow thrower with
fuel in the tank inside of a building
where fumes may reach an open flame
or spark.

f. Check fuel supply before each use, al-
lowing space for expansion as the heat
of the engine (motor) and/or sun can
cause fuel to expand.

For all snow throwers with electric starting
motors use electric starting extension
cords certified CSA/UL. Use only with a re-
ceptacle that has been installed in accord-
ance with local inspection authorities.
Never attempt to make any adjustments
white the engine {motor} is running (except
when specifically recommended by manu-
facturer}.

Let engine (motor} and snow thrower ad-
iust to outdoor temperatures before starting
{0 clear show.
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Always wear safety glasses or eye shields
during operation or while performing an ad-
justment or repair to protect eyes from
foreign objects that may be thrown from the
show thrower.

OPERATION

1.

10.

11.

12.

Do not operate this snow thrower if you are
taking drugs or other medication which can
cause drowsiness or affect your ability to
operate this snow thrower.

Do not use the snow thrower if you are
mentally or physically unabile o operate the
show thrower safely.

Do not put hands or feet near or under ro-
tating parts. Keep clear of the discharge
opening at all times.

Exercise extreme caution when operating
on or crossing gravel drives, walks or
roads. Stay alert for hidden hazards or
fraffic.

After striking a foreign object, stop the en-
gine (motor}, remove the wire from the
spark plug, thoroughly inspect snow
thrower for any damage, and repair the
damage before restarling and operating
the show thrower.

# the snow thrower should start to vibrate
abnormally, siop the engine (motor) and
check immediately for the cause. Vibration
is generally a warning of trouble.

Stop the engine {motor) whenever you
leave the operaling position, before un-
clogging the auger/impeller housing or dis-
charge chute and when making any
repairs, adjustments, or inspactions.
When cleaning, repairing, or inspecting,
make certain the augerimpelier and alil
moving parts have stopped and all controls
are disengaged. Disconnect the spark plug
wire and keep the wire away from the spark
plug to prevent accidental starting.

Teke ail possible precautions when leaving
the snow thrower unattended. Disengage
the auget/ impeller, stop engine {(motor},
and remove key.

Do not run the engine (motor) indoors, ex-
cept when starting the engine {motor) and
for transporting the snow thrower in or out
of the huilding. Open the outside doors; ex-
haust fumes are dangerous (containing
CARBON MONOXIDE, an QDORLESS
ard DEADLY GAS).

Do not clear snow across the face of
slopes. Exercise exireme caution when
changing direction on slopes. Do not at-
fermnpt 1o clear steep slopes.

Never operate the snow thrower without
proper guards, plates or cther safety pro-
tective devices in place.



13.

14.

15

186.

17.

18.

19,

20.

21.

Never operate the snow thrower near en-
closures, automobiles, window wells, drop-
offs, and the like without proper adjustment
of the snow discharge angle. Keep children
and pets away.

Do not overload the snow thrower capacity
by attempting to clear snow &l too fast a
rate.

Never operate the snow thrower at high
fransport speeds on slippery surfaces.
Loock behind and use care when backing
up.

Never direct discharge at bystanders or
aflow anyone in front of the snow thrower.

Disengage power to the collector/impeiler
when snow thrower is transported or not in
use.

Use only attachments and accessories ap-
proved by the manufacturer of the show
thrower (such as tire chains, electric start
kits, ect.).

Never operate the snow thrower without
good visibility or light. Always be sure of
your footing and keep a firm hold on the
handles. Walk;never run.

Do not over-reach. Keep proper footing
and balance af all times.

Do not attempt to use snow thrower on a
roof,

MAINTENANCE AND STORAGE

1.

Check shear bolts and other bolts at fre-
quent intervals for proper tightness 1o be
sure the snow thrower is in safe working
congition.
Never store the snow thrower with fuel in
the fank inside a building where ignition
sources are present such as hot water and
space healers, clothes dryers, and the tke.
Allow the engine {motor} to cool before
storing in any enclosure.
Always refer to operator's guide instruc-
tions for important details ¥ the snow
thrower is fo be stored for an extended
petiod.
Maintain or replace safety and instruction
fabels, as necessary.
Run the snow thrower a few mintes after
throwing snow to prevent freeze-up of the
augetfimpeller,

WARNING: This snow thrower is

for use on sidewalks, driveways
and other ground level surfaces.

Caution should be exercised while using on

steep sloping surfaces.

DO NOT USE

SNOW THROWER ON SURFACES ABOVE
GROUND LEVEL such as roofs of resi-
dences, garages, porches or other such
structures or buildings.

SYMBOLS

IMPORTANT: Many of the following symbols are located on your snow thrower or on litera-
ture supplied with the product. Before you operate the snow thrower, learn and understand
the purpose for each symbol.

CONTROL AND OPERATING
SYMBOLS

- o s b

Slow

Fast

TN
Engine Off Engine Stop

s
T

Primer Bution

On

\

Throtile
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Electric Start

Engine Start Engine Run
Choke Off Choke On Neutral

— ® @

Ignition Key

Ignition Off Ignition On



o)

X b

Drive Cluich Forward Reverse Auger Cluich Auger Collector Engage
i Q&7
Push To Engage Fuel 0il Fuel Gil Mixture
Electric Starter
W
s

Discharge DOWN

Discharge UP

t‘w g

4

Discharge LEFT Discharge RIGHT

W@zght Transfer Weight Transfer Transmission Ignition Key
Lift Handle To Depress Pedal Insert To Run,
Engage To Disengage Pull Out To Stop.
Safety Warning Symbols

DANGER
Thrown Objects.
Keep Bystanders Away.

IMPORTANT
Read Owner’s Manual
Before Operating
This Machine.

A

WARNING
Hot Surface

F-03t001L

.
- A
AR
DANGER WARNING

Thrown Objects.
Keep Bystanders Away.

DANGER
Avoid Injury From
Rotating Auger. Keep
Hands, Feet And
Clothing Away.

DANGER
Stop The Engine
Before Unclogging
Discharge Chute!

STOP



ASSEMBLY
CONTENTS OF PARTS BAG (ACTUAL SIZE)

1 - Owner’s Manual (not shown)
1 - Packet of Fuel Stabilizer (not shown)
1 - Warranty Card (not showny)

*Non-Assembly Parts, found in toolbox located on belt cover

1 - Shift Lever Knob
(not actual size}

1 - Remote Chule
Knob {not actual size)

*2- Shear Ping

e

2- Ignition Keys
{Attached to engine in plastic bag)

FO3100tL G



ASSEMBLY

WARNING: Always wear
A safety glasses or eye shields

while assembling snow
thrower.

TOOLS REQUIRED FOR
ASSEMBLY
1 - Knife 1o cut carton

2 - 1/2 inch wrenches
{or adjustable wrenches)
2 - 9/16 inch wrenches
{or adjustable wrenches)
2 - 3/4 inch wrenches
{or adjustable wrenches)
1 - Pliers {to spread cotter pin)
1 - Screwdriver
1 - Measuring tape or ruler

Figure 1

Figure 1 shows the snow thrower in the
shipping position.

Figure 2 shows the snow thrower com-
pletely assembled.

References to the right or left hand side
of the snow thrower are from the view-
point of the operator’'s position behind
the unit.

Auger Brive Lever

Chute
geﬂector

Figure 2

TO REMOVE SNOW THROWER FROM CARTON

1. Locate all parts packed separately
and remove from the carton.
NOTE: Place fuel stabilizer ina
safe place until needed for storage.

2. Remove and discard the packing
material from around the snow
thrower.

3. Cut down all four corners of the car-
ton and lay the panels flat.

4. For shipping purposes, the height
adjust skids are attached fo the
pallet. Remove the screw that se-
cures each helght adjust skid to

the pallet. See Figure 2.
F-031001L

5. Roll snow thrower off the pallet by
pulling on the lower handle.
CAUTION: DO NOT back over
control cables.

6. Remove all packing material from
the unit.

7. Cut ties securing the cluich control
cable to the lower handle and lay
cable back away from the motor
frame.



ASSEMBLY

TO ASSEMBLE THE HANDLE AND
CRANK ASSEMBLY

1. Cut tie holding shift rod to lower
handle and move shifter to the first
forward gear.

Cut and discard the plastic tie that
secures the crank assembly.
Loosen, but do not remove, the
screws, flatwashers, lockwashers,
and hex nuts in the upper holes of
the lower handle. See Figure 3.
Remove the fasteners and the eye-
bolt from the lower holes of the low-
er handle See Figure 5.

Right Hand Slde /

b

w

Ea

Of Upper Handle
5/16” Hex Nut

e
5

Loosen,
but do act
remove

E/ ;?Tegﬁ;shef

I / Screw

5/16" Spiit
Lockwasher ]

Figure 3

NOTE: Make sure the cables are not
caught between the upper and lower
handte.
5. Raise the upper handle info operat-

ing position.
NOTE: If the cables have become dis-
connected form the drive levers, rein-
stall the cables as shown in Figure 4.

Lever

“Z” Fitting

S

Control Cable Figure 4

FO3100tL

6. Install the fasteners that were re-
moved in step 4. DO NOT tighten
until all bolts are in place.

Left Mand Side Of
Upper Handle

= Crank
P
i + Adaptor

"“'cw ﬁxﬂ}w
Eye Bott \

| Ty
Flatwasher

‘ | 3/8" Flatwasher

i
(3

3/8" Nylon
Locknut

Figure 5

7. Aftach the crank rod to the universal
joint assembly with the hair pin. See
Figure 8.

8. Tighten nut on eye bolt. Make sure
eye bolt is properly aligned and the
crank can freely rotate.

9. Tighten all handle bolts.

Universal Joint Assembly -
Crank Rod
Figure 6



ASSEMBLY

NOTE: If the cables have become dis- Traction Drive Cable  Auger Drive Cable
connected, connect cables as shown in :
Figure 7.

Remote Chute Knob

1. Assemble the remote chute knob
onto the lever until snug against the
nut (see Figure 8). On some mod-
els the remote chute knob is at-
tached.

2. Make sure lip on the remote chute
knob is pointed toward the engine.

3. Tighten the nut against the bottom
of the remote chute knob.

Figure 8
HOW TO INSTALL
THE SPEED SELECT KNOB T Speed Selact
Knhob

install the speed select knob fo the
speed select lever. See Figure 8. On

some models the speed select knob is %
attached. 5
|| T Speed Select
P Lever
Figure 9

FO3100tL 9



ASSEMBLY

How To Install The Speed Control Rod
1. Put the speed select lever into the

sixth gear position.

Attach the speed control rod (end

with 90 ° bend) to the speed select
bracket with washer and cotter

pin. See Figure 10.

Put the speed select lever into the
first gear position.

Attach the ball joint, located on the
bottom end of the speed control
rod, to the shift yoke assembly.
See Figure 11. The fasteners are
attached to the ball joint at the
factory.

The length of the ball joint and
speed control rod have been pre-
adjusted at the factory. If an adjust-
ment is required, loosen the nut.
Remove the fasteners to discon-
nect the ball joint from the shift
yoke assembly. To lengthen or
shorten the speed control rad, turn
the adapter to obtain the correct
length.

Make sure the speed select lever
functions correctly. Move the speed
select lever through all speeds.

2.

N

Speed Select

Speed L Lever

Select =»?‘;5)i
Bracket 75
« Washer

\V8
; i & @// Cotter Pin
N U /

NPy
@WJ

Figure 10

Speed Controf Rod

Shift Yoke
Assembly

Fasteners
Figure 11

How To Assemble The Chute Deflector

1. Remove the carriage bolt. See

Figure 12.

Raise the chute deflector into op-

erating position.

3. Fasten chute deflector o flange
with carriage bolt. Make sure to
install with head of carriage bolt on

2.

ol N

Chute \d
Deflector

Carriage g4,
Bolt

FO3100tL

the inside of the flange.
Fasten with washer and locknut.

5. Tighten locknut securely.

NOTE: Make sure all carriage
bolts in flange are tight. DO NOT
OVERTIGHTEN.

Figure 12



ASSEMBLY

How To Set The Skid Height
The snow thrower is equipped with
height adjustable skids mounted on
the outside of the auger housing. See
Figure 13. To adjust the height of the

skids, see To Adjust Skid Height para-

graph in the Service And Adjustment
section

9
Adjustabie Skids

Meight

Figure 13

How To Set
The Length Of The Cables

The cables were adjusted at the factory
and no adjustments should be neces-
sary. However, after the handles are put
in the operating position, the cables can
be too tight or too loose. If an adjust-
ment is necessary, see “How To Check
And Adjust The Cables” in the Service
And Adjustment section.

= CHECKLIST

Before you operate your new snow
thrower, to ensure that you receive the
best performance and satisfaction from
this quality product, please review the
following checklist:

1

TONAN

All assembly instructions have been
completed.

The discharge chute rotates freely.
No remaining loose parts in carton.
Check the fasteners. Make sure all
fasteners are tight.

On electric start models, the unit was
shipped with the starter cord plugged
into the engine. Before operating, un-
plug the starter cord from the engine.

FO3100tL

While learning how 1o use your snow
thrower, pay extra attention to the fol-
lowing important items:

’/
’/

Engine oil is at proper level.

Make sure gas tank is filled properly
with clean, fresh, unleaded gasoline.

Become familiar with all controls-
their location and function. Operate
controls before starting engine.



OPERATION

KNOW YOUR SNOW THROWER
READ THIS OWNER'S MANUAL AND SAFETY RULES BEFORE OPERATING
YOUR SNOW THROWER. Compare the illustrations with your SNOW THROWER
to familiarize yourself with the location of various controls and adjustments. Save

this manual for future reference.

Electric
Start

Button
Primer
i Button
:?:;f’“” Switch
Box

Controt
Throttle

Control

Starter

Handle
Height
Adjust S

Auger Drive Lever - Starts and stops
the auger and impeller (snow gathering
and throwing)

Traction Drive Lever - Propels the
snow thrower forward and in reverse.
Speed Shifter Lever - Selects the
speed of the snow thrower (6 speeds for-
ward and 2 speeds reverse).

Crank Assembly - Changes the direc-
tion of snow throwing through the dis-
charge chute.

Chute Deflector - Changes the distance
the snow is thrown.

Discharge Chute - Changes the height
and direction the snow is thrown.

Height Adjust Skid - Adjusts the ground
clearance of the auger housing.

Iignition Key - Must be inserted 1o start
the engine.

Recoll Starter Handle - Staris the en.
gine manually.

F-031001L

Auger Drive ke\rer

E.\ Y
)

kid \

12

- Traction Drive Lever

dl T Remote Chute
R Control Lever

Crank Assembly
Chute Deflector
A

Discharge
Chute

Shear Pin

Scraper Bar Figure 14

Choke Control - Used o start a cold
engine.

Primer Buitton - Injects fuel directly inio
the carburetor manifold for fast starts in
cold weather.

Remote Chute Control Lever - Push
forward to discharge snow high and far.
Pull remote lever back to discharge snow
down.

Throttle Contral - Controls the engine
speed.

Electric Start Button - (if so equipped)
Used to start the engine using the 120 V elec-
tric starter.

Shear Pin - Shear ping are designed to
break {fo protect the machine} if an ob-
ject becomes lodged in the auger hous-
ing.

Toolbox - spare shear ping and
spacers are located in toolbox.



OPERATION

The operation of any snow thrower can
result in foreign objects being thrown
into the eyes, which can result in se-
vere eye damage. Always wear safety
glasses or eye shields while operating
the snow thrower.

We recommend standard safety
glasses or a wide vision safety mask for
over your glasses.

WARNING: Read Owner’s
A Manual before operating

machine. Never direct dis-
charge toward bystanders. Stop the
engine before unclogging discharge
chute or auger housing and bhefore
leaving the machine.

TO STOP YOUR
SNOW THROWER

1. To stop throwing snow, release the
auger drive lever. See Figure 15.

2. To stop the wheels, release the
traction drive lever.

3. To stop the engine, push the
throttle control lever to off and pull
out the ignition key.

Auger Drive Lever

Traction Drive Lever

Crank
Assembly

Figure 15

FO3100tL

TO CONTROL SNOW DISCHARGE

1. Turn the crank assembly {o set the
direction of the snow throwing.

2. Push the remote chute lever for-
ward to discharge the snow high
and far. Pull the remote chute le-
ver back to discharge the snow
down.

HOW TO MOVE FORWARD AND
BACKWARD

1. To shift, release the traction drive
lever (left hand) and move the
speed shift lever to the speed you
desire. See Figure 15. Ground
speed is determined by snow condi-
tions. Select the speed you desire
by moving the speed shifter lever
left into the appropriate notches on
the shift lever plate:

Speeds 1, 2 - Wet, Heavy
Speed 3 - Light

Speed 4 - Very Light
Speed 5, 6 - Trangport only

2. Engage the fraction drive lever (left
hand). As the snow thrower starts
to move, maintain a firm hold on the
handles, and guide the snow throw-
er along the clearing path. Do not
atternpt to push the snow thrower.

3. To move the snow thrower back-
ward, move the speed shifter lever
right into first or second reverse and
engage the fraction drive lever (left
hand).

IMPORTANT: Do not move the speed

shifter lever while the fraction lever

Is down.

TO THROW SNOW

1. Push down the auger driver lever
(right hand). See Figure 15.
2. Release to stop throwing snow.



OPERATION

HOW TO USE

THE WHEEL LOCKOUT

The right wheel is secured to the axle

with a lockout pin. See Figure 16. The

unit was shipped with the lockout pin in

the locked position. For ease of maneu-

verability in light snow conditions, dis-

connect the lockout pin as follows.

1. Puli the knob out to disengage the
lockout pin.

2. To lock in the disengaged position,
turmn the knob 1/4 turn (90 degrees).

Knob
Wheel Lockout
Figure 16

BEFORE STARTING THE ENGINE

1. Before you service or start the en-
gine, familiarize yourself with the
snow thrower. Be sure you under-
stand the function and location of all
controls.

2. Check the tension of clutch cable
before starting the engine. See To
Adjust The Control Cable para-
graph in the Service & Adjust-
ments section of this manual.

3. Be sure that all fasteners are tight.

4. Make sure the height adjust skids
are properly adjusted. See To Ad-
just Skid Height paragraph in the
Service & Adjustments section of
this manual.

5. Check tire pressure (1417
pounds). Do not exceed maximum
amount of pressure.

CHECK THE OIL:

NOTE: The engine was shipped from
the factory filled with oil. Check the lev-
el of the cil. Add oil as needed.

To Add Oil

1. Make sure the unit is level.
NOTE: Do not check the level of the
oil while the engine runs.

2. Remove the oil fill cap/dipstick.
Check the oil.

3. If necessary, add oil until the oil
reaches the FULL mark on the oil fill
F-031001L
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cap/dipstick (see Figure 17}. Do not
add too much oil.
Oll Fill Cgp/Dipstick

NOTE: il level
must be between
Full and Add

mark Figure 17

4. Tighten the fill cap/dipstick securely

each time you check the oil level.
NOTE: S.A.E. 5W30 motor oil may be
used 1o make stariing easier in areas
where temperature is consistently 20°F
or lower,

FILL GAS:

The engine is certified to comply with
California and US EPA emission regula-
tions for ULGE {(UHility or Lawn and Gar-
den Equipment) engines. ULGE
engines are certified to operate on reg-
ular unleaded gasoline.

WARNING: Alcohol blended
A fuels (called gasohol or
those using ethanol or
methanof) can attract moisture
which leads to separation and
formation of acids during storage.
Acidic gas can damage the fuel sys-
tem of an engine while in storage.
NOTE: To avoid engine problems, the
fuel systermn must be emptied before stor-



OPERATION

age for 30 days or longer. Start the en-
gine and let it run until the fuel lines and
carburetor are emply. Use fresh fuel next
season. See the Storage section in this
manual for additional information.

Never use engine or carburetor cleaner
products in the fuel tank or permanent
damage may ocour.

Fill the fuel tank only with a fresh,
clean, unieaded regular, unleaded pre-
mium, or reformulated automotive gas-
oline. DO NOT use leaded gasoline.
Make sure that the container you pour
the gasoline from is clean and free from
rust or other foreign particles. Never
use gasoline that may be stale from
long periods of storage in the container.

WARNING: Gasoline Is flam-
A mable. Always use caution

when handling or storing
gasoline.

+ Do not {ill fuel tank while show
thrower is running, when it is hot,
or when snow thrower is in an en-
closed area.

+ Keep away from open flame or an
electrical spark and do not smoke
while filling the fuel tank.

» Never fill the tank completely. Fill
the tank to within 1/4”-1/2” from
the top to provide space for ex-
pansion of fuel.

« Always fill fuel tank outdoors and
use a funnel or spout to prevent
spilling.

+ Make sure to wipe up any spilled
fuel before stating the engine.

« Store gasoline in a clean, ap-
proved container and keep the
cap in place on the container.

TO STOP ENGINE

To stop engine, move the throftle control
lever to "STOP” position and remove
key. Keep the key in a safe place. The
engine will not start without the key.
F-03100tL
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TO START ENGINE
Be sure that the engine has sufficient
oil. The snow thrower enging is
equipped with a 120 volt A.C. electric
starter and recoil starter. Before start-
ing the engine, be certain that you have
read the following information.
WARNING: The starter is
A equipped with a three-wire
power cord and plug and is
designed to operate on 120 volt AC
household current. | must be prop-
erly grounded at all times to avoid
the possibility of electrical shock
which may be injurious to operator.

* Follow all instructions carefully
as set forth in the “To Start En-
gine” section.

* Determine that your house wiring
is a three-wire grounded system.
Ask a licensed electrician if you
are not sure. f your house wire
system is not a three-wire system,
do not use this eleciric starter un-
der any conditions.

* If your system is grounded and a
three-hole receptacle is not avail-
able at the point your starter will
normally be used, one should be
installed by a licensed electrician.

* When connecting 120 volt AC
“Power Cord”, always connect the
cord to the Switch Box on the en-
gine first, then plug the other end
into the three-hole grounded re-
ceptacle. When disconnecting
“Power Cord”, always unplug the
end in the three-hole grounded re-
ceptacie first.

How To Start A Cold Engine

1. Be sure auger drive and traction
drive levers are in the disengaged
(RELEASED) position.

2. Move throttle control to "FAST
position.

3. Insert the ignition key into the igni-
tion slot. Make sure it snaps into
place. Do not turn key.
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4. Rotate choke knob clockwise to the
choke ON position.

5. (Electric Start) Plug the power cord
into the switch box on the engine.
Plug the other end of power cord
into a three-hole, grounded 120
VOLT, AC receptacle.

6. Push the primer button as speci-
fied below. Remove finger from
primer button between pushes.

* Do not push if temperature
above 50° F {10° C).

» Push two times if temperature is
50° F (10° C) to 15°F (-10° C).

* Push four times if temperature is
below 15° F (-10° C}).

» Push five times if temperature is
below 0° F (-18° C).

7. (Electric Start) Push down on the
starter button until the engine
starts. Do not crank for more than
10 seconds at a time. This electric
starter is thermally protected. If
overheated it will stop automatically
and can be restarted only when it
has cooled to a safe temperature (@
wait of about 5 to 10 minutes is re-
quired).

8. (Recoil Starf) Rapidly pull the re-
coil starter handle. Do not allow
the recoll starter handle to snap
back. Slowly return the recotl start-
er handle.

9. lfthe enginedoesnotstartinb or 6
tries, See Difficult Starting in the
“Troubleshooting Table”.

10. When the engine starts, move the

choke control to “1/2 choke” posi-

tion. When engine runs smoothly,
move choke control to the off

Position.

(Electric Start) First disconnect

power cord from receptacle. Then,

disconnect the power cord from the
switch box.

12. Run engine at full throttle "“FAST”
when throwing snow.

Allow the engine to warm up for several

minutes before blowing snow in temper-
F-03100tL
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atures below 0°F.

How To Start A Warm Engine

i restarting a warm engine after a short
shutdown, leave the choke lever in the
off position and do not push the primer
button. if the engine fails to start, follow
the Cold Start instructions.

FROZEN STARTER

if the starter is frozen and will not turn

engine:

1. Pull as much rope out of the starter
as possible.

2. Release the starter handle and let it
snap back against the starter. Re-
peat until the engine starts.

To help prevent possible freeze-up of

recoil starter and engine controls, pro-

ceed as follows after each snow remov-
al job.

1. With the engine running, pull the
starter rope hard with a continuous
full arm stroke three or four times.
FPulling of starter rope will produce a
loud clattering sound. This is not
harmful 1o the engine or starter.

2. With the engine not running, wipe all
snow and moisture from the carbu-
retor cover in area of control levers.
Also move throttle control, choke
control, and starter handle several
times.

WARNING: Never run en-
A gine indoors or in enclosed,

poorly ventilated areas. En-
gine exhaust contains CARBON
MONOXIDE, AN ODORLESS AND
DEADLY GAS. Keep hands, feet,
hair and foose clothing away from

any moving parts on engine and
snow thrower.

» The temperature of muffier and
nearby areas may exceed 150°F.
Avoid these areas.

¢ DO NOT aliow children or young
teenagers to operate or be near
snow thrower while it is operat-
ing.



OPERATION

HOW TO REMOVE SNOW FROM
AUGER

A

WARNING: Do not attempt
to remove snow or debris
that may become lodged in

auger without taking the following
precautions:

A cleaning stick is attached to the top of
the auger housing. Use the cleaning
stick to remove snow from the auger
housing.

SNOW THROWING TIPS

1.

For maximum snow thrower efficien-
cy in removing snow, adjust ground
speed, NEVER the throttle. Go
slower in deep, freezing or wet
snow. [f the wheels slips, reduce
forward speed. The engine is de-
signed to deliver maximum perfor-
mance at full throttle and should be
run at this power setting at all times.
Most efficient snow throwing is ac-
complished when the snow is re-
moved immediately after if falls.

For complete snow removal, slightly
overlap each path previously taken.
The snow should be discharged
down wind whenever possible.

For normal usage, set the skids so
that the scraper bar is 1/8” above
the skids. For extremely hard-
packed snow surfaces, adjust the

FO3100tL
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Release auger drive lever.

Move throttle lever to stop position.
Remove (do not turn) ignition key.
Disconnect spark plug wire.

Do not place your hands in the au-
ger or discharge chute. Use the
cleaning stick to remove snow.

skids upward so that the scraper
bar touches the ground.

On gravel or crushed rock surfaces,
set the skids at 1-1/4" below the
scraper bar. See To Adjust Skid
Height paragraph in the Service &
Adjustments section of this manu-
al. Rocks and gravel must not be
picked up and thrown by the ma-
chine.

After the snow throwing job has
heen completed, allow the engine to
idle for a few minutes, which will
melt snow and accumulated ice off
the engine.

Clean the snow thrower thoroughly
after each use.

Remove ice and snow accumulation
and all debris from the entire snow
thrower, and flush with water {if pos-
sible} to remove all salt or other
chemicals. Wipe snow thrower dry.



MAINTENANCE

SERVICE RECORDS

Fill in dates as you
complete regular
service.

Adjust Drive Belt

SERVICE

* Adjust after 2 10 4 hours of use.

GENERAL RECOMMENDATIONS

The warranty on this snow thrower
does not cover items that have been
subjected to operator abuse or negli-
gence. To receive full value from the
warranty, the operator must maintain
the snow thrower as instructed in this
manual.

Some adjustments will need to be
made periodically to properly maintain
your snow thrower.

FO3100tL
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AFTER EACH USE

Run the machine to clear the auger
of snow.

To prevent freezing of the auger or
controls, remove all snow and slush
from the snow thrower.

Check for any loose or damaged
parts.

Tighten any loose fasteners.

Check and maintain the auger.
Check controls to make sure they
are functioning properly.

if any parts are worn or damaged,
replace immediately.



MAINTENANCE

PRODUCT SPECIFICATIONS
HORSEPOWER 11 HP
DISPLACEMENT 21.82 cu. in.
GASOLINE 4 quarts
CAPACITY {unleaded)

OIL CAPACITY 5W30

{20 oz capacity)

SPARK PLUG: Champion RJ19LM
(Gap .030 in.) or
equivalent

VALVE CLEARANCE: Intake: 010 In.
Exhaust: .010 in.

SNOW THROWER

AUGER DRIVE BELT

Adjust the auger drive belt after the first
2 to 4 hours of use, again about mid-
season and twice each season thereaf-
ter (See “Belt Adjustment” in the
Service and Adjustment section).

AUGER SHAFT LUBRICATION
EVERY 10 HOURS

1. Lubricate the Zerk fittings (A) every ten
hours with a grease gun.

2. Each time a shear bolt is replaced,
the auger shaft MUST be greased.
See Figure 18. See To Replace Au-
ger Shear Bolt in the Service and
Adjustment section.

Figure 18
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CHAIN LUBRICATION
EVERY 25 HOURS

1. Position speed selector lever in first
(1) forward gear.

2. Stand the snow blower up on the
auger housing end.

NOTE: When the crank case if
filled with oil, do not leave the
snow blower standing up on the
auger housing for an extended
period of time.

3. Remove the bottom panel.

4. Lubricate the chains with a chain
type lubricant.

5. For storage, wipe the hexshaft and
sprockets with 5W30 motor oil.

NOTE: Clean all excess grease or
oil found on the rubber friction
wheel or the disc drive plate.

CAUTION: Do not allow grease or
oif to contact the rubber friction
wheel or the disc drive plate.

8. Install the bottom panel.

Figure 19

AUGER GEAR BOX

The auger gear box is lubricated at the
factory and should not require addition-
al lubrication. Hf for some reason the
lubricant should leak out, have auger
gear case checked by a competent re-
pairman.



MAINTENANCE

ENGINE

LUBRICATION

Check the crankcase oil level before
starting the engine and after each five
{5) hours of continuous use. Add S.A.E.
5W30 motor oil as needed. Tighten fill
cap/dipstick securely each time you
check the oil level.

Oil Fili Cap,’Déﬂo{{

Change the ol every twenty-five (25)
hours or at least once a year if the
snow thrower is not used for twenty-five
25) hours.

TO CHANGE ENGINE OIL

1. Position the snow thrower so that
the oil drain plug is at the lowest
point on the engine.

2. Remove the oil drain plug and the
oil fill cap/dipstick. Drain the oil
into a suitable container.

NOTE: The oil will drain more freely
when the engine is warm.

3. After draining all the oil, reinstall the
oil drain plug securely.

4. Fill the engine crankcase with
S.AE. 5W30 motor oil, pouring
slowly. DO NOT OVERFILL. See
“To Add Oil" in the Operation Sec-
tion.

SPARK PLUG

Check the spark plug every twenty-five
(25) hours. Replace the spark plug if
the electrodes are pitted or burned or if
the porcelain is cracked.

1. Make sure the spark plug is clean.
Clean the spark plug by carefully
scraping the electrodes {do not
sand blast or use a wire brush).

2. Check the spark plug gap with a
feeler gauge and reset gap to 0.307
if necessary. See Figure 21.

FO3100tL

3. Before installing the spark plug,
coat the threads lightly with oil for
easy removal. Tighten the spark
plug to a torque of 15 foot-pounds.

Feeler Gauge
0.630"

Figure 21



SERVICE AND ADJUSTMENT

WARNING: Always discon-
A nect the spark plug wire and

place i where it cannot
make contact with spark plug to pre-
vent accidental starting when mak-
ing any adjustments or repairs.

TO ADJUST SKID HEIGHT
This snow thrower is equipped with two
height adjustment skids, located on
the outside of the auger housing. See
Figure 22.

These skids elevate the front of the
snow thrower.

Mounting Nuts
i

Auger Housing — Height Adjust Skid

Figure 22

For normal hard surfaces, such as a
paved driveway or walk, adjust the
skids as follows.

1. Position the snow thrower on a level
surface.

2. Make sure both tires are equally in-
flated. Proper tire pressure is 14 to
17 PSI. See side of tire for maxi-
mum inflation. Do not exceed maxi-
mum sidewall pressure on fire.

3. Place the exira shear bolts supplied
(found in parts bag) under each
end of the scraper bar next to the
adjustable skids.

4. Loosen the mounting nuts that hold
the adjustable skids. To bring the
front of the snow thrower down,

FO3100tL
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raise the adjustable skids. Tighten

the mounting nuts. See Figure 22.
NOTE: For rocky or uneven surfaces,
raise the front of the snow thrower by
moving the skids down.

WARNING: Be certain to
A maintain proper ground

clearance for your particular
area to be cleared. Objects such as
gravel, rocks or other debris, if
struck by the impeller, may be
thrown with sufficient force to cause

personal injury, property damage or
damage to the snow thrower.

TO ADJUST SCRAPER BAR

After congiderable use, the metal scrap-
er bar will have a definite wear pattern.
The scraper bar in conjunction with the
skids should always be adjusted to al-
low 1/8" between the scraper bar and
the sidewalk or area to be cleaned.

1. Position the snow thrower on a level
surface.

2. Make sure both tires are equally in-
flated. Proper tire pressure is 14 to
17 PSl. See side of tire for maxi-
mum inflation. Do not exceed maxi-
mum sidewall pressure on tire.

3. Loosen the carriage bolts and nuts
securing the scraper bar to the au-
ger housing.

4. Adjust the scraper bar to the proper
position.

5. Tighten the carriage bolts and nuts,
making sure that the scraper bar is
parallel with the working surface.

6. For extended operation, the scraper
bar may be reversed. If the scraper
bar must be replaced due to wear,
remove the carriage bolts and nuts
and install a new scraper bar.



SERVICE AND ADJUSTMENT

BELT ADJUSTMENT

Traction Drive Belt

The traction drive belt has constant
spring pressure and does not require
an adjustment. If the traction drive belt
is slipping, replace the belt. See "How
To Replace The Belts” in the Service
And Adjustment section.

Auger Drive Belt

If your snow blower will not discharge
snow, check the control cable adjust-
ment. i it is correct, then check the
condition of the auger drive belt. lf it is
damaged or loose, replace it (see "How
To Replace The Belts” in this section of
the manual).

1. Disconnect spark plug wire.

2. Remove screw from belt cover.
Remove belt cover (see Figure 23).

3. Loosen nut on auger idler pulley
and move auger idler pulley towards
belt abowt 1/8 inch (3 mm) (see
Figure 26}.

4. Tighten nut.

FO3100tL

5. Have someone engage auger drive
clutch. Check tension on belt (op-
posite idler pulley). Belt should de-
flect about 1/2 inch (12.5 mm) with
moderate pressure (Figure 24). You
may have 1o move idler pulley more
than once to obtain the correct ten-

sion.
Auger
Drive
- Enging
Pulley
: o 1/2 inch
{12.5mm}
idier,,.,' =" Deflection
Pulley T #
Engaged
Figure 24

6. Reinstall belt cover.

7. Whenever belts are adjusted or re-
placed, the cables will need to be
adjusted. {See Cable Adjustment in
this section of the manual).

8. Attach the spark plug wire.

HOW TO REPLACE THE BELTS
The drive belts are of special construc-
tion and must be replaced with original
equipment replacement belts available
from your nearest Sears service center.
Some steps require the assistance of a
second person.

How To Remove the Auger Drive Belt

if the auger drive belt is damaged, the

snow thrower will not discharge snow.

Replace the damaged beit as follows.

1. Disconnect the spark plug wire.

2. Loosen the bolts on each side of
the bottom panel (see Figure 25).



SERVICE AND ADJUSTMENT

3. Remove the bottom panel. from the engine pulley. Replace
Bolt Botiomn the auger drive belt with an original
.. Panel equipment replacement belt avail-
able from a Sears service center.

8. Install the new auger drive beft
onto the auger drive pulley and
onto pulley.

9. Adjust the auger drive belt. See
*How To Adjust The Auger Drive
Belt” in the Service And Adjustment
section.

10. Adjust the belt guide. See "How To
Adjust The Belt Guide” in the Ser-
vice And Adjustment section.

Flgure 25 44 Install the belt cover. Tighten
4. Remove screw from belt cover. screw (See Figure 23).
Remove the belt cover (see 12. Check the adjustment of the cables.
Figure 23). See “How To Check And Adjust The
5. Loosen the belt guide. Pull the belt Cables” in the Service And Adjust-
guide away from the auger drive mert section.
pulley (see Figure 26). 13. Install the bottom panel (see
6. Pull the idler pulley away from the Figure 25).
auger drive belt. 14. Tighten the bolts on each side of
7. Remove the old auger drive belt the bottom panel.
from the auger drive pulley and 15. Connect the spark plug wire.

( \L f@ Tract;on Drive Belt

y

Eng;ne Pulley &“’/

Beit Guide

Auger Drive Pulley

Auger Idler Pulley 5 Auger Drive Belt

Traction Drive
Spring

Traction
E-Ring Brive Belt

Traction

Drive Pulley
Swing Plate .

Engine
Axle Hod Pulley

Figure 26
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SERVICE AND ADJUSTMENT

plate is properly secured {see
Figure 27).

How To Remove
The Traction Drive Belt

If the snow thrower will not move for-
ward, check the traction drive bel for
wear or damage. if the traction drive

belt is worn or damaged, replace the
belt as follows.

1. Disconnect the spark plug wire.

2. Remove the auger drive belt. See
“How To Remove The Auger Drive
Belt” in the Service And Adjustment
secton.

3. Remove the e-ring from one end of
the swing plate axie rod. Remove
the swing plate axie rod to allow
the swing plate to pivot forward (see
Figure 26).

4. Remove the traction drive spring.

5. Remove the old traction drive belt
from the traction drive pulley and
from the engine pulley. Replace
the traction drive belt with an origi-
nal equipment replacement belt
available from a Sears service cen-
ter.

6. Install the new traction drive belt
onio the traction drive pulley and
onio engine pulley.

7. Make sure the traction drive idier
pulley is properly aligned with the
traction drive belt.

8. Attach the traction drive spring.

9. Install the swing plate axie rod and
secure with the e-ring removed
earlier.

10. The bottom of the swing plate must
be positioned between the align-

ment tabs. Make sure the swing
F-031001L
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=2 9)
| Swing Plate

Alignment Tabs Figure 27

NOTE: If the drive will not engage
after the traction drive belt has
been replaced, then check to
make sure that the swing plate is
positioned between the align-
ment tabs.

1. Install and adjust the auger drive
belt. See "How To Remove The Au-
ger Drive Belt" in the Service And
Adjustment section.

12. Adjust the belt guide. See “How To
Adjust The Belt Guide” in the Ser-
vice And Adjustment section.

13. Install the bottom panel (see
Figure 25).

14. Tighten the bolts on each side of
the bottom panel.

15. Install the belt cover. Tighten
screw (see Figure 23).

16. Check the adjustment of the cables.
See “How To Check And Adjust The
Cables” in the Service And Adjust-
ment section.

17. Connect the spark plug wire.
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BELT GUIDE ADJUSTMENT

1.
2.
3.

Remove spark plug wire.

Have someone engage auger drive.
Measure the distance between the
belt guide and belt. The distance
should be 1/8 inch (3.175 mm) for
guide. See Figure 28.

Belt Guide

O/ 1/8 Inch

ol (3.175 mm)
Auger Idler
Pulley

Engaged

Figure 28

If adjustment is necessary, loosen
belt guide mounting bolt. Move belt
guide to the correct position. Tight-
en mourting bolt.

5. Reinstal belt cover.
6. Reconnect spark plug wire.

HOW TO CHECK AND
ADJUST THE CABLES

The cables are adjusted at the factory
and no adjustment should be neces-
sary. ¥ the cables have become
stretched or are sagging adjustment will
he necessary.

Whenever belts are adjusted or re-
placed, the cables will need to be ad-
justed.

To check for correct adjustment, un-
hook “Z” fitting at clutch lever (see
Figure 29).

1.

Move clutch lever to the full forward
position (fust contacting plastic
bumper). Holding cable tight, note
position of fitting to hole in clutch le-
ver.

FO3100tL
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2.

"Z" Fitting

Figure 29

The center of the "Z” fitting should
be between the center and top of

the hole in the clutch lever. Adjust
either the auger drive cable or the
traction drive cable as necessary

according to the following instruc-
tions.

Auger Drive Cable Adjustment

1.

2.

Run the engine until the fuel tank is
empty and the engine stops.

Stand the snow thrower up on the
front end of the auger housing.
Fush cable through spring to ex-
pose the threaded portion of the
cable {see Figure 30).

d

Sguare
End

Cable Spring

Locknut

Figure 30

Hold square end of threaded portion
with pliers and adjust locknut in or
out until correct adjustment is
reached. Pull cable back through
spring and connect cable.
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TRACTION DRIVE CABLE ADJUSTMENT

1. Run the engine until the fuel tank is
emply and the engine stops.

2. Stand the snow thrower up on the
front end of the auger housing.

3. Loosen the bolts on each side of
the bottom panel (see Figure 31).

Bolt  Bottom Panei

Figure 31

4. Remove the bottom panel.

5. Slide the cable boot off the cable
adjustment bracket (see
Figure 32).

f
i
4 ,
J"x Traction 7
j Drive Cable

?\ \
Cable Boot

“2" Hook

Cable Adjustment

Bracket Figure 32
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6. Push the bottom of the traction
drive cable through the cable ad-
justment bracket until the “Z”
hook can be removed.

7. Remove the “Z” hook from the
cable adjustment bracket. Move
the “Z” hook down 1o the next ad-
justment hole.

8. Pull the traction drive cable up
through the cable adjustment
bracket.

9. Put the cable boot over the cable
adjustment bracket.

10. To check the adjustment, depress
the drive lever and check the length
of one of the drive springs. In cor-
rect adjustment, the length of the
drive spring is:
minimum 37 (76 mm.)
maximurm 3-3/8" (85 mm.)

(see Figure 33).

3.3/8” max.

=,

“Drive Spring thre 33
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HOW TO ADJUST OR REPLACE 4. Turn the adaptor urtil the ball joint
THE FRICTION WHEEL is aligned with the mounting hole in
the shifter rod (see Figure 36).

When aligned, attach the ball joint
How To Check The Friction Wheel to the shifter rod.

o

If the snow thrower will not move for- Tighten the jam nut.

ward, check the traction drive belt, the 6. Install the bottom panel (see
traction drive cable or the friction wheel. Figure 34}.

If the friction wheel is worn or damaged, 7. Tighten the bolts on each side of
it must be replaced. See "How To Re- the bottom panel.

place the Friction Wheel” in this section.

If the friction wheel is not worn or dam- Bolt  Bottom Panel

aged, check as follows.

1. Run the engine until the fuel tank is
emply and the engine stops.

2. Stand the snow thrower up on the
front end of the auger housing
(see Figure 34).

3. Disconnect the spark plug wire.

4. Loosen the bolts on each side of o
the bottom panel (see Figure 34). )

5. Remove the bottom panel.

6. Position the shift speed lever in
the lowest forward speed.

7. Note the position of the friction
wheel (see Figure 35). The correct
distance “A” from the right side of
the friction wheel 1o the outside of
the motorbox is as follows:

Tire Size Distance “A”
12 and 13 inch 4-1/8"

16 inch 4-5(16"

If the friction wheel is not in the G e
correct position, adjust according to S Figure 35
the following instructions.

] Shifter Rod
How To Adjust The Friction Wheel et

1. Position the shift speed lever in
the lowest forward speed. Adaptor

2. Loosen hex jam nut on speed se-
lect rod. Remove ball joint from
shifter bracket {see Figure 36). Ball Joint

3. Move the friction wheel 1o the cor-

rect position (see Figure 35).
F-031001L 27
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How To Replace The Friction Wheel

If the friction wheel is worn or damaged,
the snow thrower will not move forward.
The friction wheel must be replaced as

follows.
1. Run the engine until the fuel tank is Wheel Bottom Panel
emply and the engine stops. E a7
igure
2. Stand the snow thrower up on the
front end of the auger housing.
(see Figure 34).
3. Disconnect the spark plug wire.
4. Remove the fasteners that secure
the left wheel. Remove the left
wheel from the axie (see Figure 37)
5. Loosen the bolts on each side of
the bottom panel.
6. Remove the bottom panel.
7. Remove the fasteners that secure
the drive sprocket to the axle (see
Figure 38).
8. Remove the right wheel, axle, and
drive sprocket.
9. Remove the four bolts that hold the
bearings on each side of the hex
shaft (see Figure 39).
10. Remove the hex shaft and bear-
ings.
NOTE: Take special note of the posi- Figure 39

tion of the washers on the hex shaft.
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11. Remove the three fasteners that
hold the friction wheel 1o the hub
(see Figure 40).

12. Remove the friction wheel from the
hub. Slip the friction wheel off the
hex shaft.

13. Assemble the new friction wheel
onto hub with the fasteners re-
moved earlier.

14. Install the hex shaft and bearings
with the four bolts removed earlier
(see Figure 41).

Make sure the washers are prop-
erly installed in the origina! posi-
tion. Also, make sure the two
washers are properly aligned
with the actuator arms.

15. Make: sure the hex shaft turns free-
ly.

16. Install the right wheel, axde, and
drive sprocket with the fasteners
removed earlier. Install the chain
onto the drive sprocket (see
Figure 38).

Actuator Arms
Bearings
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. Hex Shaft
~
N

17. Check the adjustment of the friction
wheel. See "How To Adjust The
Friction Whee!l” in this section.

18. Make sure the friction wheel and the
disc drive plate are free from grease
or oil.

19. Install the bottom panel (see
Figure 37).

20. Tighten the bolts on each side of
the bottom panel.

21. Install the left wheel 0 the axle
with the fasteners removed earlier.

22. Connect the spark plug wire.

Friction
Hub Wheel

Fasteners

Fasteners
Figure 40

asher

Bearings

(X

Figure 41
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HOW TO REPLACE
THE AUGER SHEAR BOLT

The augers are secured to the auger
shaft with special shear bolts. These
shear bolis are designed to break and
protect the machine if an object be-
comes lodged in the auger housing. Do
not use a harder bolt as the protection
provided by the shear bolt will be lost.

WARNING: For safety and to
A protect the machine, use
only original equipment
shear bolts.
To replace a broken shear bolt, proceed
as follows. Extra shear bolts were pro-
vided in the assembly parts bag.
1. Move the throttle control to the stop
position. Disengage all controls.

2. Disconnect the spark plug wire.
Make sure all moving parts have
stopped.

3. Align the hole in the auger with the
hole in the auger shaft. Install the
new shear pin and spacer. See
Figure 42.

4. Connect the spark plug wire.

/f—
F— Shear Pin
Ty §

% Spacer

Figure 42

TO ADJUST THE CARBURETOR

If you think your carburetor needs ad-
justing, contact your nearest Sears Ser-
vice Center. Engine performance
should not be affected at altitudes up to
7,000 feet. For operation at higher
elevations, contact your nearest Sears
Service Center

IMPORTANT: Never tamper with the
engine governor, which is factory set for
proper engine speed. Over-speeding
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the engine above the factory high
speed setting can be dangerous. if you
think the engine-governed high speed
needs adjusting, contact your nearest
Sears Service Center, which has the
proper equipment and experience fo
make any necessary adjustments. For
the location of the nearest Sears Ser-
vice Center, call Sears Service at
1-800-4-MY-HOME®.



STORAGE

WARNING: Never store your
A snow thrower indoors or in

an enclosed, poorly venti-
lated area. If gasoline remains In the
tank, fumes may reach an open
flame, spark or pilot light from a fur-
nace, water heater, clothes dryer,
cigarette, etc.

To prevent damage (if snow thrower is
not used for more than 30 days) follow
the steps below.

SNOW THROWER
1. Thoroughly clean the snow thrower.

2. Lubricate all lubrication points. See
the Maintenance section.

3. Be sure that all nuts, bolts and
screws are securely fastened. in-
spect all visible moving parts for
damage, breakage and wear. Re-
place if necessary.

4. Touch up all rusted or chipped paint
surfaces; sand lightly before paint-
ing.

5. Cover the bare metal parts of the
blower housing auger and the im-
peller with rust preventative, such
as a spray lubricant.

NOTE: A yearly checkup or tune-up by

a Sears service center is a good way of

ensuring that your snow thrower will

provide maximum performance for the
next season.

ENGINE

Gasoline must be removed or treated fo
prevent gum deposits from forming in
the fuel tank, filter, hose, and carburetor
during storage. Also, during storage al-
cohol blended gasoline that uses etha-
nol or methanol (sometimes called
gasohol) aftracts water. It acts on the
gasoline to form acids which damage
the engine.
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1. Run the engine until the fuel tank is
empty and the engine stops.

2. If you do not remove the gasoline,
use fuel stabilizer supplied with unit
or purchase Craftsman Fuel Stabi-
lizer No. 3550. Add fuel stabilizer to
any gasoline left in the tank to mini-
mize gum deposits and acids. If the
fuel tank is almost empty, mix stabi-
lizer with fresh gasoline in a sepa-
rate container and add some to the
fuel tank.

3. Always follow the instructions on the
stabilizer container. After the stabi-
lizer is added to the fuel tank, run
the engine at least ten minutes to
allow the mixiure o reach the car-
buretor.

4. Change the engine oil.

5. Lubricate the piston/cylinder area.
First, remove the spark plug and
squirt a few drops of clean engine
oil into the spark plug hole. Next,
cover the spark plug hole with a rag
to absorb oil spray. Then, pull two or
three times on the recoil starter rope
to rotate the engine. Finally, install
the spark plug and attach the spark
plug wire.

OTHER

1. |f possible, store your snow thrower
indoors and cover it to give protec-
tion from dust and dirt.

2. [f the snow thrower must be stored
outdoors, put the snow thrower on
blocks to raise it off of the ground.

3. Cover the snow thrower with a suit-
able protective cover that does not
retain moisture. Do not use plastic.

IMPORTANT: Never cover snow

thrower while engine and exhaust areas
are still warm.



TROUBLESHOOTING

TROUBLE

CAUSE

CORRECTION

Difficult starting

Defective spark plug.

Replace spark plug.

Water or dirt in fuel system.

Remove fuei from fuel tank.
Add fresh fuel.

Engine runs erratically

Blocked fuei line, empty gas
tank, or stale gasoline

Clean fuel line; check fuel
supply; add fresh gasoline

Engine stalls

Unit running on CHOKE.

Set choke lever to OFF
position.

Engine runs erratic;
Loss of power

Water or dirt in fuel system.

Remove fuel from fuel tank.
Add fresh fuel.

Excessive vibration

Loose pars: damaged
impeller

Immediately stop engine.
Rermove ignition key. Tighten
all fasteners and make all
necessary repairs. If
vibration continues, take the
unit to a Sears service
center.

Unit fails to propel itself

Traction drive belt loose or
damaged.

Replace traction drive belt.

incorrect adjustment of
traction drive cable

Adjust traction drive cable.

Worn or damaged friction
wheel.

Replace friction wheel.

Unit fails to discharge
snow

Auger drive belt loose or
damaged.

Adjust auger drive belt;
replace if damaged.

Auger control cable not
adjusted correctiy.

Adjust auger control cable.

Shear bolt broken

Replace shear boil

Discharge chute clogged.

Stop engine immediately and
disconnect spark plug wire.
Clean discharge chute and
inside of auger housing.

Foreign obiect lodged in
auger

Stop engine immediately and
disconnect spark plug wire.
Remove obiect from auger.

FO3100tL

32




SEARS, ROEBUCK AND CO.
Federal and California Emission Control Systems Limited Warranty
Small Off-Road Engines

CALIFORNIA & US EPA EMISSION
CONTROL WARRANTY STATEMENT

The U. 8. Environmental Profection Agency
("EPA"), the California Air Resources Board
(‘CARB" and Sears, Roebuck and Co. are
pleased to explain the Federal and California
Emission Control Systems Warranty on your
new smali off-road engine. In California, new
1995 and later small off-road engines must be
designed, built and equipped to mest the
State’s stringent anti-smog standards. In oth-
er states, new 1997 and later model year en-
gines must be designed, built and equipped, at
the time of sale, to meet the U.S. EPA reguia-
tions for small non-road engines. Sears, Roe-
buck and Co. will warrant the emission control
systern on your smali off-road engine for the
periods of time listed below, provided there
has been no abuse, neglect, unapproved mod-
ification, or improper maintenance of your
small off-road engine.

Your emission control system may include
parts such as the carburetor, ignition system
and exhaust system. Also included may be the
compression release system and other emis-
sion-related assemblies.

Where a warrantable condition exists, Sears,
Roebuck and Co. will repair your small off-
road engine at no cost to you for diagnosis,
parts and labor.

MANUFACTURER’S EMISSION
CONTROL SYSTEM WARRANTY
COVERAGE

Emission control systems on 1995 and later
model year California small off-road engines
are warranted for two years as hereinafter
noted. In other states, 1897 and later model
year engines are also warranted for two years.
If, during such warranty period, any emission-
related part on your engine is defective in ma-
terials or workmanship, the part will be
repaired or replaced by Sears, Roebuck and
Co.

OWNER’S WARRANTY
RESPONSIBILITIES

As the small off-road engine owner, you are
responsible for the performance of the re-
F-03100tL

33

quired maintenance listed in your Owner’s
Manual, but Sears, Roebuck and Co. will not
deny warranty solely due to the lack of receipts
or for your failure to provide written evidence
of the performance of all scheduled mainte-
nance.

As the small off-road engine owner, you
should, however, be aware that Sears, Roe-
buck and Co. may deny you warranty cover-
age If your smail off-road engine or a part
thereof has failed due to abuse, neglect, im-
proper maintenance or unapproved modifica-
tions.

You are responsible for presenting your small
off-road engine o a Sears, Roesbuck and Co.
Authorized Service Qutlet as soon as a prob-
lemn exists. The warranty repairs should be
completed in a reasonable amount of time, not
to exceed 30 days.

Warranty service can be arranged by contact-
ing either a Sears, Roebueck and Co. Autho-
rized Service Outlet, or by contacting Sears,
Roebuck and Co. at 1-800-473-7247.

IMPORTANT NOTE

This warranty statement explaing your rights
and obligations under the Emission Control
System Warranty “(ECS Warranty”) which is
provided to you by Sears, Roebuck and Co.
pursuant to California law. See also the Sears,
Roebuck and Co. Limited Warranties for
Sears, Roebuck and Co. which is enclosed
therewith on a separate sheet and also is pro-
vided to you by Sears, Rosbuck and Co. The
ECS Warranty applies only to the emission
controi system of your new engine. To the ex-
tent that there is any condlict in terms between
the ECS Warranty and the Sears, Roebuck
and Co. Warranty, the ECS Warranty shall ap-
ply except in any circumstances in which the
Sears, Roebuck and Co. Warranty may pro-
vide a longer warranty pericd. Both the ECS
Warranty and the Sears, Roebuck and Co.
Warranty describe important rights and obliga-
tions with respect to your new engine.

Warranty service can only be performed by a
Sears, Roebuck and Co. Authorized Service
Quiiet. At the time of requesting warranty ser-
vice, evidence must be presented of the date
of sale to the original purchaser. The purchas-



er shail pay any charges for making service
calls and/or for transporting the products o
and from the place where the inspection and/
or warranty work is performed. The purchaser
shail be responsible for any damage or loss in-
curred in connection with the transportation of
any engine or any part(s) thereof submitied for
ingpection and/or warranty work.

If you have any questions regarding your war-
ranty rights and responsibilities, you should
confact Sears, Roebuck and Co. at
1-800-473-7247.

EMISSION CONTROL SYSTEM
WARRANTY

Emission Control System Warranty ("ECS
Warranty”) for 1995 and later model year Cali-
fornia small off-road engines (for other states,
1997 and later model year engines):

A. APPLICABILITY: This warranty shall apply
to 1895 and ater model year California small
off-road engines (for other states, 1997 and
later modet year engines). The ECS Warranty
Period shall begin on the date the new engine
or equipment is delivered fo its original, end-
use purchaser, and shall continue for 24 con-
secutive months thereafter.

B. GENERAL EMISSIONS WARRANTY
COVERAGE: Sears, Roebuck and Co. war-
rants to the original, end-use purchaser of the
new engine or equipment and to each subse-
quent purchaser that each of its small off-road
engines is:

1. Designed, built and equipped so as o con-
form with all applicable regulations adopted by
the Air Resources Board pursuant to #s au-
thority in Chapters 1 and 2, Part 5, Division 26
of the Health and Safety Code, and

2. Free from defects in materials and work-
manship which, at any {ime during the ECS
Warranty Period, will cause a warranted emis-
sions-related part to fail io be identical in all
material respects to the part as described in
the engine manufacturer’s application for certi-
fication.

C. The ECS Warranty only pertains o emis-
sions-related patts on your engine, as follows:

1. Any warranted, emissions-related parts

which are not scheduled for reglacement as
required maintenance in the Owner’s Manual
shail be warranted for the ECS Warranty Peri-
od. If any such part fails during the ECS War-
ranty Period, it shali be repaired or replaced by
F-03100%L
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Sears, Roebuck and Co. according to Subsec-
tion 4 below. Any such part repaired or re-
placed under the ECS Warranty shali be
warranted for any remainder of the ECS War-
ranty Period.

2. Any warranted, emissions-refated part
which is scheduled only for regular inspection
as specified in the Owner's Manual shall be
warranted for the ECS Warranty Period. A
statement in such written instructions to the ef-
fect of “repair or replace as necessary”, shall
not reduce the ECS Warranty Period. Any
such part repaired or replaced under the ECS
Warranty shall be warranted for the remainder
of the EGS Warranty Period.

3. Any warranted, emissions-refated part
which Is scheduied for replacement as re-
quired maintenance in the Owner's Manual,
shall be warranted for the period of time prior
1o the first scheduled replacement point for
that part. i the part fails prior fo the first sched-
uled replacement, the pant shall be repaired or
replaced by Sears, Roebuck and Co. accord-
ing to Subsection 4 below. Any such emis-
sions-related part repaired or replaced under
the £ECS Warranty, shall be warranted for the
remainder of the ECS Warranty Period prior to
the first scheduled repiacement point for such
emissions-refated part.

4. Repair or replacement of any warranted,
emigsions-related part under this ECS War-
ranty shall be performed at no charge to the
owner at a& Sears, Roebuck and Co. Autho-
rized Service Quilet.

5. The owner shail not be charged for diagnos-
tic labor which ieads to the determination that
a pan covered by the ECS Warranty is in fact
defective, provided that such diagnostic work
is performed at a Sears, Roebuck and Co. Au-
thorized Service Qutlet.

6. Sears, Roebuck and Co. shall be liable for
damages to other original engine components
or approved modifications proximately caused
by a failure under warranty of an emission-re-
lated part covered by the ECS Warranty.

7. Throughout the ECS Warranty Period,
Sears, Roebuck and Co. shall maintain a sup-
ply of warranted emission-related parts suffi-
clent o meet the expected demand for such
emission-related paris.

8. Any Sears, Roebuck and Co. authorized
and approved emission-related replacement
part may be used in the performance of any
ECS Warranty maintenance or repair and will
be provided without charge to the owner. Such



use shall not reduce Sears, Roebuck and Co. EMISSION-RELATED PARTS

ECS Warranty obligations. INCLUDE THE FOLLOWING:
9. Unapproved add-on or modified parts may 1. Carburetor Assembiy and its Internal Com-
not be used fo modify or repair a Sears, Roe- ponenis

buck and Co. engine. Such use voids this ECS a) Fuel filter
Warranty and shall be sufficient grounds for
disallowing an ECS Warranty claim. Sears, i
Rosebuck and Co. shall not be lable hereunder  ©) Intake pipe

for failures of any warranted parts of a Sears, 2. Air Cleaner Assembly
Roebuck and Co. engine caused by the use of a) Alr filter element

such an unapproved add-on or modified part.

by Carburetor gaskets

3. Ignition System, including:

a) Spark plug

b} Ignition module

¢} Flywheel assembly

4. Catalytic Muffler {if so equipped)
a) Muffler gasket (if so equipped)

by Exhaust manifold {if so equipped)

5. Crankcase Breather Assembly and its
Components

a) Breather connection tube

10/22/99 EPAJCARB

Sears, Roebuck and Co., Hoffman Estates, IL 60179 U.S.A.
F-03100tL 35



CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
ENGINE

Ref. Auger Housing Page
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CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114

Key
No.

Lo I+ B S

25-1
25-2
25-3
25-4
25-5

F-031001L

ENGINE
Part No. Description
143.031101 ENGINE (760644)
002x87 BOLT, CARRIAGE
028x76 RETAINER, PUSH
710026 NUT
1501109 PULLEY, ENGINE
710247 WASHER
71063 WASHER .38ID
71015 SCREW, 3/8-24X1.00
579932 BELT, V 3L 33.13LG
585416 BELT, V 4L 38.1MF16" 5-10
1501112 ¥Z BRACKET ASSEMBLY, IDLER
1501065 BUSHING, IDLER BRACKET
71060 WASHER, SPLIT
910828 SCREW 5/16-24 X 1.00
165x164 SPRING, IDLER TRACTICON BRIVE
50793 PULLEY, IDLER
590 NUT, JAM 3/8-16
1501201 GUIDE, BELT
71060 WASHER, SPTLK .31X.58X.08
1501482 PLATE, ANTI VIBRATION
910828 SCREW, 5/16-24X 1.00
------ FRAME ASSEMBLY
1501062E549 PLATE, ENGINE MOUNT
310169 SCREW, TAF 1/4-20 X .63
25x020 SCREW, TAF 5/16-18 X .50
1501049E549 FRAME, MOTOR BOX
26x263 SCREW
F-031001L OWNER'S MANUAL
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CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
ELECTRIC STARTER

Key No. Part No.
8 6218
7 6216
8 6217
a 6219
F-031001L 38

Description
MOTOR, STARTER
SCREW

SCREW

CORD, STARTER



CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
FRAME

Ref. Auger
Housing
Page

Ref. Engine

’/‘w Be
Page g7

Ref. Drive

o
122 <
Key Key
No. Part No. Description No. Part No. Description
90 1501055E701 COVER, BOTTOM 122 780055 SCREW, TAP
a1 310169 SCREW 148 50793 PULLEY, IDLER
103 1501226 YZ  IDLER, AUGER 149 590 NUT, JAM
105 711682 PIN, HAIR 160 1501052 COVER, BELT
106 761761 PIN, CLEVIS 162 26x306 SCREW, TAP
107 165x159 SPRING, TENSION 166 71067 WASHER, FLAT
108 761675 YZ SPRING ATTACH 168 1501200 SPACER
110 585781 BOLT, CARRIAGE 169 760539 LID, TOOL BOX
M 711617 WASHER, FLAT 170 761187 PAD, FOAM

F-031001L 39



CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
DRIVE

Ref. Shift Yoke

Ref. Frame
Page

F-031001L 40



CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114

Key No.  Part No.
200 1501082 YZ

201 579851
203 334163
204 579858
206 780055
207 1501100
208 579868
210 337029
212 1501435
213 001x38
215 303008
217 579859
218 579858
220 334163
221 780055
223 1501115
225 1501057 YZ
226 1501158
227 15X114

229 11X30
230 1501107 YZ
232 11X30

234 1656X112
236 1501096
238 71074

F-031001L

DRIVE

Description
LF AXLE, SWING PLATE YZ

CHAIN, ROLLER #420 x 19.00 LG
BEARING AND RETAINER, ASSY
WASHER

SCREW, TAP 5/16-18x0.5

ASSY, HEX SHAFT

CHAIN, ROLLER #420 x 18.00 LG
BEARING, TRUNION CLUTCH R
WHEEL, FRICTION DISC
SCREW, 1/4-20 x .63

NUT, KEPS HEX 1/4-20

RING, RETEXT

WASHER
BEARING AND RETAINER, ASSY
SCREW, TAP 5/16-18 x .5

ABSY, FRICTION PULLEY

LF PLATE, SWINGING YZ
SPACER, FRICTION PULLEY
NUT, FLANGE LOCK 3/8-24
RETAINER, RING

LF ASSY, SPRING LINK YZ
RETAINER, RING

SPRING, EXTENSION

WLD, INFERMED SPROCKET 33T/7
WASHER, FLAT



CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
AUGER HOUSING
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CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114

F-031001L

Key No.
480

482
484
485
490
49
493
499
500
510
511
514
520
521
502
523
524
525
527
540

544
550
551
552
553

554

AUGER HOUSING
Part No. Description
583146 PULLEY
2001022 KEY, SQUARE
15X112 NUT, 1/4-20
1501158 SPACER, FRICTION PULLEY
582957 YZ RETAINER, BALL BRNG
43846 BEARING, BALL
601X92 BOLT, HEX - 0.31-18X0.50
710026 NUT, 5/16-18 HEXWDFLLK
1501134E549 HOUSING, ASSY
760659E701 BLADE, SCRAPER
340720 BOLT, 1/4-20X.75
710026 NUT
760589E701 AUGER, ASSY, LM
760590E701 AUGER, ASSY, RH
9524 SCREW, 1/4-20X1.75
3943 SPACER, SLEEVE
73826 NUT, 1/4-20
53757 BEARING,FLANGE
70984 SCREW, 5/16-18X .75
762376E701 SKID, HEIGHT ADJUST
340720 BOLT, 5/16-18 X .75
710026 NUT, 5/16-18 REGHEX
1501576 BRUSH, CLEANOUT
1501672 CLIP, RETAINER
06x115 SCREW
15%146 NUT
578063 BLOCK
1501227 KIT, SHEAR BOLT
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CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
GEAR CASE
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CRAFTSMAN 30”7 11 HP SNOW THROWER 536.881114

F-031001L

Key No.
300
301
303
304
305
306
310
311
312
313
314
315
316
320
321
322
323
324
326
327
330

340

* (NOT ILLUSTRATED)

GEAR CASE
Part No. Description
896 CASE, GEAR, RH
895 CASE, GEAR, LH
910828 SCREW, 5/16-24 x 1.00
71100 NUT, 5/18-24
330434 SCREW, 5/16-24 x 1.50
53749 PLUG, PIPE 0.25-18
780151 SEAL, OIL
53743 BEARING, SLEEVE
53748 WASHER, FLAT
760527 SHAFT, AUGER OUTPUT
897 GASKET, GEAR BOX
53730 WORM GEAR
73905 KEY, WOODRUFF #81
53737 RING, QUAD 0.924 ID
583126 BEARING, FLANGE
48275 WASHER, FLAT
50684 BEARING, ROLLER
48275 WASHER, FLAT
50795 KEY
53732 GEAR, WORM
53731 BEARING, SLEEVE
1501147E701  IMPELLER
333431 100z TUBE LUBRIPLATE *
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CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
DISCHARGE CHUTE

580

Ref. Auger Housing Page
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CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114

Key No.

580
582
584
585
586
587
600
601
602
603
604
606
607
609
610

611

F-031001L

DISCHARGE CHUTE

Part No. Description

761168E701 CHUTE, UPPER W/REMOTE

578088 SCREW, 5/16-18 X.75

71038 NUT

578088 SCREW, 5/16-18 X.75

6711 PLASTIC WASHER

71038 NUT

761169E701 CHUTE, LOWER W/REMOTE

2x100 BOLT

71071 WASHER, FLAT

71638 NUT

762322 FLAP

585214 YZ CHUTE COLLAR

02x101 BOLT

15x145 NUT

337227 RETAINER, RING INNER

1501282 RETAINER, RING OUTER
47



CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114

CHUTE ROD
856
@ 858
- 854 862
~
8.5
~
Ref. Handle Assy seo@\
)

863 \ A
wﬁiﬁiﬁ"ﬁ"‘"

870

852-H X

Ref. Auger Housing Assy : o - 852-4
852-K ___ Y %@ -
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CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114

Key No.
852-A

852-B
852-C
852-E
a852-F
852-H
852-1
852-J
852-K
852-L
852-M
54
855
856
860
861
g62
863
864
865
867
£68
869

870

F-031001L

CHUTE ROD
Part No. Desgcription
1501309 YZ  ASSEMBLY, YOKE & ROD
313431 WASHER, CURVED SPRING
1501067 GEAR, CHUTE ROTATION 9T
579493 PIN, COTTER
1501306701  BRACKET, GEAR MOUNT
1501075 YZ  ASSEMBLY, YOKE ADAPTER YZ
711682 PIN, HAIR
578060 PIN, UNIVERSAL JOINT
578309 PIN, CLEVIS
1501293 PIN, HAIR
578063 HOUSING, UNIVERSAL
307399 HANDLE, CRANK
309312 FLATWASHER
73664 RING, RETAINER
581618 EYE BOLT 3/8-16X6.00
148 GROMMET, EYE BOLT
308145 BOOT, EYE BOLT
71045 NUT, 3/8-16 HEXJAM
71072 FLATWASHER .406X.81X.066
300344 ADAPTER, BOOT
71046 NUT, 3/8-16 HEXNYL
002X98 BOLT, CARRIAGE 1/4-20 X 1.00
15x145 NUT, 1/4-20
1501074 YZ  CRANK, ASSY CHUTE



CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
HANDLE ASSEMBLY
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CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114

Key
No.

720
724
725
726
727
728
728
739
740
741
743
744
745
750
751
758
759
760
762
765
770
77t

772

Part No.
1501378E701

7288
71072
71062
71044
7289
337399
4049
1501124
761590
313441
1673
15x145
5543E701
25%021
15x144
579860
1501059 YZ
1501122
308146
1501570 YZ
71007

50786

F-031001L

HANDLE ASSEMBLY

Key
Description No. PartNo.
ASSY, HANDLE 773 71072
SCREW 774 71046
WASHER, FLAT 785 71045
WASHER 787 306689
NUT 790 578926
STOP, PLASTIC 791 578924
GRIP, HANDLE 795 579002
BUMPER 796 002x53
CABLE, CLUTCH 798 71038
CABLE, CLUTCH 799 84t7
BRKT, CABLE ADJ 800 584673
SPRING, CLUTCH 801 73664
NUT, HEX 802 71081
HANDLE, LOWER 803 71071
SCREW 804 1501581
BOLT, HEX 805 71042
SPOOL, CABLE 806 6352
BRKT, SPOOL 808 50782
CABLE, DRIVE 808 71066

10 71042

BOOT, CABLE 810 0

811 579944
BRACKET, SHIFT

812 1501110YZ
SCREW

813 11X30
SPRING

51

Description
WASHER, FLAT

NUT, HEX

NUT, HEX

KNOB, SHIFT
ROD, ASSY LH
ROD, ASSY RH
BRACKET, CAM
SCREW

NUT, NYLOCK
CAM LOCK

PIN, SPRING PIVOT
NUT, PUSH ON
PIN, COTTER
FLATWASHER
ROD, SPEED CTRL
NUT, 5/18-18
ADAPTER, RGD
BALLJOINT, STEEL
WASHER

NUT, 5/18-18
BEARING, FL
ROD, YOKE

RETAINER, RING



CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
CONTROL PANEL

Ref. Key# 791

Key No.
730
731

760
761
765
766
767
768
792
794
F-031001L

Part No.
1501357701
1561358E701
337380
1501326
316042
578866701
302900
71060
15x144
905531
908913

Description

CLUTCH HANDLE LH
CLUTCH HANDLE RH
GRIP, CLUTCH HANDLE
PANEL, CONTROL
SCREW, 10 X .62
BRACKET, PANEL
SCREW, 5/16-18 X 1.75
WASHER

NUT, 5/18-18

BOLT, 1/4-20 X .50
NUT, 1/4-20
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CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
HEADLIGHT

Fef. Control
Panel Page

Ref. Handle
Page

Key Key

No. PartNo. Description No. PartNo. Description
621 762343 LIGHT, HALOGEN 628 001736  WASHER, FLAT
622 1501455 HARNESS, WIRE 829 1501401 COVER

625 071372  TIE, CABLE 630 1501402 COVER

626 578021 BRACKET, LIGHT 631 1501330 FRAME

627 901696  SCREW #8 X .50 832  028x79 NUT, PUSH
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CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
REMOTE CHUTE CONTROL

994
Ref. Control

Key Key

No. PartNo. Description No. Part No. Description

965 318468 SPRING, RETURN 973 55021 THIM

967 310088 BOLT, 5/16-18 974 Q71372 TIE, CABLE

968 73787 WASHER, FLAT 975 1501393 CABLE, CONTROL
969  15x143 NUT, 1/4-20 981 780220 WIRE FORM

970 313676 SCREW, 5/16-18 X .75 990 760858 SCREW, 3/8-16 X 1.75
871 306447 YZ BRACKET, CABLE 994 71045 NUT, 3/8-16 HEX JAM
972 71391 NUT, 5/18-18 905 306689 HANDLE
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CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
WHEEL ASSEMBLY

Ref. Drive Page

Key No. Part No. Description
650 1501563 YZ SHAFT, AXLE
652 1501089 SPRKT & HUB
653 01x193 SCREW, 1/4-20X1.75
654 15x145 NUT, 1/4-20 HEX NYLOCK
655 1501114 BEARING, AXLE
671 712120 FLATWASHER
673 1501138 BUSHING, WHEEL
875 1501020 TIRE & RIM, RIGHT
676 577015 SCREW, 1/4-20X1.75
677 15x145 NUT, 1/4-20 HEX NYLOCK
678 239 RING, RET
680 1501019 TIRE & RIM, LEFT
681 1501032 DISC,WHEEL
g82 2061066 SCREW
683 1501546 HUB, WHEEL LOCK
684 164X34 SPRING, COMPRESSION
685 1501033 YZ PIN, LOCK
686 1501034 KNOB
687 032X79 PIN
688 73839 SCREW
689 15116 NUT

F-031001L 56



CRAFTSMAN 30” 11 HP SNOW THROWER 536.881114
DECALS

Part No.  Description

48x2036 DECAL, DANGER & FOOT *

48x2034 DECAL, DANGER CHUTE -HAND *
48x359 DECAL, 11 /30 CRAFTSMAN *

761078 DECAL, DANGER STRIPE *

48x4069 DECAL, AUGER / TRANSMISSION 11/30*
48x4070 DECAL, TRAC / REMOTE CHUTE *
48x350 DECAL, SINGLE HAND CONTROL
48x358 NAMEPLATE, CRAFTSMAN *

760983 DECAL, TOOL BOX -BELT COVER *

* Not Hustrated
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CRAFTSMAN 4-CYCLE ENGINE MODEL NUMBER 143.031101
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CRAFTSMAN 4-CYCLE ENGINE MODEL NUMBER 143.031101

KEY
NO.

40
40

41
a1

41

42
42
42
43
45
47
48

PART
NO.

35371
27652
650820
31857
30969
28277
30699C
30700
650494
33454A
20916
651028
34663
35319
37706
650561
30322
3723
29826
20918
29216
20642
35776A

3577TA
35778A

35773A
35774A

I5775A

35779
35780
35781
35772
36898
651033
34034

F-031001L

DESCRIPTION
Cylinder Ass'y (2, 20, 72)
Dowel Pin

Screw, 1/4-20x1/2”
Oif Drain Extension
Extension Cap
Washer

Governor Rod
Governor yoik

Screw 6-40 x 5/16"
Governor Lever
Governor Lever Clamp
Screw, Torx T-15
Speed Control Spring
Qi Seal

Blower Hsg Baffle
Screw, 1/4-20 x 5/8”
Locknut 8-32
Crankshaft

Screw, 10-32x3/4”
Lockwasher

Locknut 10-32
Retaining Ring

Piston, Pin & Ring Set
(Std.)

Piston, Pin & Ring Set
(0107 08)

Piston, Pin & Ring Set
(.020” O8})

Piston, Pin Ass’y. (Std.)

Pigton, Pin Ass'y.
{0107 O8) {Incl. 43}

Pigton, Pin Ass'y.
{.020" O8) {Incl. 43}

Ring Set {Std.)

Ring Set (010" 08)

Ring Set (020" 08)
Pigton Pin Retaining Ring
Connecting Rod Assy.
Connecting Hod Boit
Valve Lifter

58

KEY

NO.
458
50
60
65
69
70
71
75
80
81
82
83
g4
86
87
89
a0
92
a3
160
101
102
103
110

110A
119
120
125
125
126
127
128
130
130A

1308
130C
135

PART
NO.

36896
35375
33273A
650128
37342
35376A
35377
35319
37587
6851080
35378
30588A
25193
650833
650832
32589
611193
650880
650881
35135A
610118
851024
851007
35187
37047
36451
36449
27878A
27880A
34035
650691
650690
B60Z21A
850727

6851055
650694A
35385

DESCRIPTION
Qil Dipper
Camshaft (MCR)
Blower Hsg Extension
Screw, 10-24x1/2”
Cylinder Cover Gasket
Cylinder Cover
Crankshaft Bushing
Qil Seal
Governor Shaft
Washer
Governor Gear Ass'y
Governor Spool
Retaining Ring
Screw, 1/4-20 x 1-3/16"
Screw, 1/4-20 x 1-11/167
Flywheel Key
Flywhesl (W/Ring Gear)
Washer
Flywheel Nut
Sclid State Ignition
Spark Plug Cover
Mounting Stud
Screw, Torx T-15
Ground Wire
Ground Wire
Cylinder Head Gasket
Cylinder Head
Exhaust Valve (std)
Exhaust Valve { 1/32" 05}
Intake Valve {Std.)
Washer
Belleville Washer
Screw, 5/16-18 x 1-1/2"

Screw, 5/16-18 x
1-25/32"

Screw, 5/16-18 x 5/8"
Screw, 5/16-18 x 27
Spark Plug (RJ1 9LM)



CRAFTSMAN 4-CYCLE ENGINE MODEL NUMBER 143.031101

139
140
149
149A
180
151
169
170
171
172
173
174
178
182
183
184
185
186
1868
200
203
204
206
207
209
215
219
220
222
223
224
260
261
262
264A
265
275
276
277
281
282

33369
659836
27882
35862
27881
32581
27896A
28423
28424
28425
35350
650128
29752
30088A
34587A
33263
33877
34667
36652
34677
31342
651029
610973
33878
650821
35440
34586
35438
28820
650378
27915A
35447A
650788
651084
650862
33272D
35056
31588
651002
33013
650760

F-031001L

Governor Gear Bracket
Screw, 10-24 x /27
Valve Spring Cap
Valve Spring Cap
Valve Spring

Valve Spring Keeper
Valve Cover Gasket
Breather Body
Breather Element
Valve Cover

Breather Tube

Screw, 10-24 x 1/27
Nut & Lock Washer
Screw, 1/4-28 x "
Choke Bracket

Carb. To Intk Pipe Gasket
intake Pipe

Governor Link

Choke Spring

Control Bracket
Compression Spring
Screw, Torx T-10
Terminal

Theottle Link

Screw, 10-32 x1/27
Control Knob

Choke Rod

Choke Knob

Screw, 10-32 x 1/2”
Screw, Torx T-40
Intake Pipe Gasket
Blower Housing
Screw, 5/16-18 x 3/4”
Screw, 5/16-18 x 9/16”
Screw, 1/4-20 x 5/8”
Cyciinder Head Cover
Musffler

Locking Plate

Screw, 5/16-18x4-3/16"
Starter Bubble Cover
Screw, 8-32 x 3/8"

59

285
287
280
282
208
300
301
305
307
308
310
314
315
323
325
327
328
329
335
336
338
340
341
342
343
343A
330
351
355
364
365
370C
370G
370R
380
380
306
400
900

359858
208752
30962
26460
650665
34186A
35355
35554
35499
35540
36205
650873
611111
811118
28443
35392
35593
610973
36547
650765
28942
34154
34155
650661
35079A
851060
570682A
32180C
5005674
376569
650767
36501
35077
37580
840054
590749
33329k
364528
7563408

Starter Cup

Nut & Lockwasher
Fuel Line

Fuel Line Clamp
Screw, 1/4-15 x 3/4”
Fuel Tank

Fuel Cap

Oll Fili Tube

"0” Hing

Fill Tube Clip
Dipstick

Screw, 1/4-20 x 3/4”
Alternator Coil
Carburetor Terminal
Wire Clip

Starter Plug

Ignition Key

Terminal

Carburetor Gover
Screw, 10-32x 1/2°
Screw, 10-32 x 3/8”
Fuel Tank Bracket
Fuel Tank Bracket
Screw, 1/4-20 x 5/8"
Key Switch Bracket
Screw, 10-32 x 23/64"
Primer Ass'y

Primer Line

Starter Handie
Carburetor Cover Bracket
Screw, 8-32 x 27/64"
Primer Decal

Control Decal
Warning Decal
Carburetor (Incl. 184)
Rewind Starter
Electric Start Motor {Opt}
Gasket Set

Replacement Short Block,
order 71-999
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CRAFTSMAN 4-CYCLE ENGINE MODEL NUMBER 143.031101

KEY PART
NO. NO. DESCRIPTION
- 640054 Carburetor {Incl.184 of Engine Paris List)
1 631776A Throttle Shaft & Lever Assembly
2 631970 Throttle Return Spring
6 631778 Throttle Shutter
7 850506 Shutter Screw
10 632112 Choke Shaft & Lever Assembly
14 632174 Choke Shutter
15 830735 Choke Positioning Spring
18 832164 Fuel Fitting
17 650417 Throttle Crack Screw/Idle Speed Screw

18 630766 Tension Spring

20 640016 idie Mixture Screw
20A 640053 Idier Restrictor Screw Cap

25 631951 Float Bowi Ass’y. (Incl. 32 & 33)
27 631024 Float Shaft

28 632018 Float

29 631028 Float Bowi "0” Ring

30 631021 inlet Needle, Seat & Clip (Incl. 31}
a 831022 Spring Clip

az 27136A Bowl Drain Assembly

33 27554 Drain Plunger Gasket

a8 6400056 Main Nozzle Tube

a7 632547 “O" Ring, Main Nozzle Tube

490 840012 High Speed Bowl Nut

44 27110A Bowl Nut Washer

47 630748 Welch Plug, Idie Mixture Well

48 831027 Welch Plug, Atmospheric Vent

60 632760 Repalr kit (Incl. hems Marked PKin Notes)
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CRAFTSMAN 4-CYCLE ENGINE MODEL NUMBER 143.031101

F-031001L

KEY
NO.

10
H
13
14
15
16A
24
25
26
29
30

531

PART
NO.

33329k
33451
33842
33430
33431
37050
35449
35450
35915
35451A
354562A
35911
590500
33441
35453
35454
35455
35456
650819
324508
30063

650820

DESCRIPTION
Electric Starter (110 Volt)

Dust Cover

Retainer Ring

Spring Retainer

Anti-drift Spring

Nut & Gear

Drive End Cap Ass'y (Incl. 7)

‘0" ring

Armature

Housing Ass'y (Must purchase complete motor)
Brush & Spring Card Ass'y

Thrust Washer

Thrust Washer

Ground Screw

Commutator End Cap Ass'y (Incl. 7}
Switch Box Ass'y {Incl. 27A)

Case Bolt

Grounding Screw

Screw, 6-32 x 2-1/2"

Extension Cord (10°6)

Screw, Torx T-30, 1/4-20 x 1/2"

Screw, 1/4-20 x 1/2”
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o
2

- =
DRORNO O RN OG

PART
NO.
590749
590509A
590600
590679
590601
590678
590680
590412
590682
596750A
590535
5905674

@@ "3
™5
N 5
DESCRIPTION
Rewind Starter
Spring Pin
Washer
Retainer
Washer
Brake Spring
Starter Dog
Dog Spring

Pulley & Rewind Spring Assy.

Starter Housing Ass'y.

Starter Rope (Length 98" x /64" dia.)

Mitten Grip Handle {Not included with starter)
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GARANTIA

GARANTIA LIMITADA DE DOS AROS PARA EL QUITANIEVES CRAFTSMAN

Durarde dos afios a partir de fa fecha de compra, siempre que a este quitanieves Crafisman sa le
dé mantenimiento, lubricacidn y afinamiento de acuerdo con las instrucciones de operacion y man-
tenimiento presentadas en el manual def usuario, Sears reparara, sin cargo alguno, cualquier defec-
fo en material y mano de obra.

Si este quitanieves Craftsman es usado con propdsitos comerciales o de arrendamiento, esta ga-

rantia serd valida solamente por 90 dias a partir de ia fecha de compra.

Esta garantia no cubre lo siguiente:

+ Elementos de desgaste normal, tales come bujias, correas de fransmision y pasadores de segu-
ridad.

+  Reparaciones necesarias debido al abuso o negligencia del operador, incluyendo varilias dobia-
dos y otras reparaciones necesarias por falta de! mantenimiento a la unidad segtn lo recomen-
dado en las instrucciones contenidas en el manual det propietario.

EL SERVICIO DE GARANTIA SE PUEDE OBTENER LLEVANDO EL QUITANIEVES AL CEN-

TF}O DE SERVICIO SEARS MAS CERCANO EN LOS ESTADOS UNIDOS. ESTA GARANTIAES

VALIDA SOLO CUANDO ESTE PRODUCTO ES USADO EN LOS ESTADOS UNIDOS.
Esta garantia le otorga derechos legales especificos, y asimismo es posible que tenga otros dere-
chos los cuales varian de un estado a otro.

Sears, Roebuck and Co., D817WA, Hoffman Estates, IL 60179

REGLAS DE SEGURIDAD

Preste atencién a egte simbolo, ie indica precauciones de seguridad importantes.  Sig-
nifica--1jjA TENCIONH! jj;ESTE ALERTAN! Se trata de su seguridad.

ADVERTENCIA:
A ADVERTENCIA A A Siempre desconecte
n . el cable de Ia bujia y
Las emanaciones de escape producidas por este coloquelc alejado de ésta
motor y ciertos componentes de esta maquina con- para prevenir un arranque
tienen quimicos reconocidos por el Estado de Cali- accidental durante la prepa-
fornia como carcinégenos, tambien pueden produ- racién mantenimiento o al-
cir defectos en los recién nacidos o causar otros da- macenamiento del guitanie-
fios al sistema reproductivo. ves.
Los bomes, terminales y accesorios relacionados .
con la bateria contienen plomo y compuestos del 'MPORTANTE= Para prevenir
plomo, ademés de sustancias quimicas que el Esta- lesiones, las normas de seguri-
do de California reconoce que estos compuestos f|  dad exigen controles en la unidad
pueden causar céncer y defectos como carcinége- |  Gue sio puedan ser manejados
nas, ademas estas sustancias pueden producir da- ]  ©0 presencia del operador. Su
fios congénitos, a los bebés y ademas de otros da- [|  Quitanieves esta equipado con
fios al sistema reproductivo humano. DEBE LAVAR- |  dichos controles. Por ningun mo-
SE MUY BIEN LAS MANOS DESPUES DE MANIPU- ||  Uvo intente pasar por alto fa fun-
LAR ESTOS COMPONENTES. cién del control en presencia del
operador.
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CAPACITACION

1.

Lea con atencién las instrucciones en el
manual de operacién y servicio. Familiari-
cese completamente con los controles y
el uso apropiado del quitanieves. Apren-
da a detener el quitanieves y a desen-
ganchar répidamente los controles.
Nunca permita a nihos operar el guita-
nigves. Nunca permita que adultos ope-
ren el quitanieves sin la instruccion
apropiada.

Mantenga el area libre de personas, es-
pecialmente nifios pequeios y mascotas.
Tenga mucho cuidado para evitar resba-
fones o caidas, especialmente cuando
esté refrocediendo.

PREPARACION
1.

Inspeccione completamente el area don-
de se usara el quitanieves y retire todas
ias esteras, trineos, tableros, cables, vy
ctros objetos extraiios.

Desenganche todos los embragues antes
de hacer arrancar el motor.

No opere el gquitanieves sin vestir pren-
das de invierno adecuadas para trabajar
a la intemperie. Vista calzado que le dé
buena traccion sobre superficies resbalo-
sas.

Maneje el combustible con cuidado; éste
es altamente inflamable.

(a) Use un contenedor aprobado para
combustible.

(b) Nunca quite la tapa del tangue de
combustible ni afada combustible a
un motor en marcha ¢ a un motor ca-
liente.

(¢} Liene el tanque de combustible al ai-
re libre y con mucho cuidado. Nunca
llene el fangue en un recinto cerrado.

—
o
—

Vuelva a colocar la tapa del tanque
de combustible de manera sequra, y
firmgie ef combustible derramado.

{&) Nunca almacene combustible o el
quitanieves con combustible en el
tangue dentro de un edificic donde
los vapores pudiesen alcanzar algu-
na llama abierta o chispas.

(f Verifigue que el quitanieves tenga
suficiente combustible antes de cada
uso, y deje un espacio adicional en el
tangue puesto que el calor del motor

FO3100tL

o

y/o det sol hace que ef combustible

se expanda.
Para todos los quitanieves con motores
de arranque eléctrico, use cables de ex-
tensién con certificacion CSA/UL. Use
solamente tomacorrientes que hayan si-
do instalados de acuerdo con ios regla-
mentos de inspeccion locales.
Jamas intente efectuar ningln ajuste
mientras el motor se encuentra en mar-
cha {excepto cuando el fabricante lo re-
comiende asi especificamente).
Permita que el motor y el quitanieves se
ajusten a las temperaturas exteriores an-
t{es de comenzar a despejar ia nieve.
Siempre use gafas de seguridad o pro-
fectores para los 0jos durante la opera-
cidn o mientras efectGa aigln ajuste o
reparacion & la unidad, para proteger sus
ojos de objetos extrafios gue pudiesen
ser lanzados por ef quitanieves.

OPERACION

1.

8.

No opere este quitanieves si esta toman-
de medicinas que puedan causar somno-
tencia o afectar su habilidad para operar
el quitanieves.

No use el quitanieves st por motives
emocionales o fisicos se le dificulta ma-
nejario de forma segura.

No coloque las manos ¢ los pies cerca o
debajo de piezas en movimiento. Man-
féngase en tode momento a buena dis-
tancia de la abertura del tubo de
descarga.

Tenga mucho cuidado al operar el quita-
nieves en o a través de entradas de au-
{08, senderos o caminos de grava.
Manténgase alerta de peligros ocultos ©
frafico.

Si goipea un objeto extrafio, pare el mo-
for, desconecte el cable de ia buiia, ins-
peceione meticulosamente el quitanieves
por si hubiera algun dano, y repérelo an-
t{es de arrancar el motor y operar el quita-
nieves nuevamente.

Si el quitanieves comienza a vibrar de
manerg excesiva, pare €l motor y revise-
lo inmediatamente para encontrar la cau-
sa. Generalmente, la vibracién es una
advertencia de alglin problema.

Pare el motor cuando deje la posicion de
operacién, antes de desobstruir of aloja-
miento de la barrena/propulsor o el tubo
de descarga, y cuando efectie cualquier
reparacion, ajuste o inspeccion.

Cuando limpie, repare o inspeccione el
quitanieves, asegirese de que la barre-



16.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

na/propulsor y todas las partes moviles
se encuentren detenidas, y que todos los
coniroles estén desenganchados. Desco-
necte el cable de la bujia y manténgalo
alejado de la bujia para evitar un arran-
que accidental.

Tome todas las precauciones posibles al
dejar el quitanieves desatendido. Desen-
ganche la barrena/propulsor, pare el mo-
{or y retire la liave.

No haga arrancar el motor en recintos
cerrados, excepto para arrancar y para
fransportar el guitanieves hacia adentro o
hacig afuera del recinto. Abra las puerias
que dan al exterior; los vapores de esca-
pe son peligrosos (contienen MONOXI-
DO DE CARBONO, un GAS INODORO v
LETAL).

No use el quitanieves para Hmplar éreas
de terreno inclinadas (cuestas, pendien-
{es). Tenga mucho cuidado cuando cam-
bie de direccion. No intente limpiar
pendientes muy pronunciadas.

Nunca opere ¢l quitanieves sin gue los
resguardos, placas u otros dispositivos
de seguridad se encuentren en su lugar.
Nunca cpere el quitanieves cerca de es-
caparates de vidrio, automoviles, vidrie-
ras, sitios de carga/descarga, y similares,
sin el ajuste aproplado det anguio de des-
carga de la nieve. Mantenga a fos nifios y
ias mascotas alejados del drea que esta
despejando.

No sobrecargue la capacidad del quita-
nieves al intentar limpiar la nieve a una
velocidad demasiado rapida.

Nunca opere el quitanieves a altas veloci-
dades de transporte sobre superficies
rosbhalosas. Mire hacia atrés y tenga cui-
dado al retroceder.

Nunca descargue directamente hacia es-
pectadores ni permita a nadie frente al
quitanieves.

Desenganche la fuerza motriz de la ba-
rrena/propuisor cuando el quitanieves
sea frasportado ¢ no esté en uso.

Utilice Unicamente aditamentos y acceso-
rios aprobados por el fabricante del guita-
nieves {tales como cadenas para las

FO3100tL
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ruedas, juegos de arrangue eléetrico,
ete.).

Nunca opere el quitanieves sin tener bue-
na visibilidad o iluminacion. Asegurese
siempre gue tiene buena estabilidad, y
sujete con firmeza el mango. Camine;
nUnRca corra.

No trate de alcanzar areas dificiles. Man-
tenga la estabilidad y el balance en todo
momento.

No trate de usar el quitanieves para lim-
ptar techos.

19,

20.

21.

MANTENIMIENTO Y
ALMACENAMIENTO

1. Revise los pemos con frecuencia para
asegurar que estén bien apretados v que
ei quitanieves esté en condiciones segu-
ras de funcichamiento.

Nunca guarde el quitanieves con com-
bustible en el fangue dentro de un recinto
donde hubieran fuentes de ignicion tales
como calentadores de agua y estufas,
secadoras de ropa, y similares. Permita
que el motor se enfrie antes de guardar
el quitanieves en cualguier recinto.

Si va a almacenar el quitanieves por un
periodo prolongado, siempre consulte las
instrucciones del manual del operador
donde enconirara consejos importanies.
Mantenga ¢ reemplace las etiguetas de
seguridad e instrucciones, segin sea ne-
cesario.

Mantenga el quitanieves en marcha unos
cuanios minutos después de despelar a
nigve, para evitar que se congele la ba-

rrena/propulsor.
A es para uso en aceras, eniradas

de auto y otras superficies de te-
rreno planas. Se debe tener cuidado al
usar el quitanieves en superficies inclina-
das. NO USE EL QUITANIEVES EN SU-
PERFICIES SOBRE EL NIVEL DEL SUELO
tales como techos de residencias, de ga-
rajes, porches u otras estrucluras o cons-
trucciones similares.

ADVERTENCIA: Este quitanieves



SIMBOLOS

IMPORTANTE: Muchos de estes simbolos estan solooados an su quitanisves © estan impresos en

fos manuales gue vienen con o producto. Antes de operar ¢l guitanioves apranda y comprenida el
abietiva de cads simbolg.

Simbuolos de control v operacién

- P o &

Despagio Rapido

Arrangue slécivico  Arrangue de motor

& & O

Motor en marcha Motor apagado

Apagado Engendido
Ahogadaor Ahogador \
dasactivadn activado Heutro Acalorador
' | _.‘/‘_
1 .
I ignicidn Ignicign
Botén cobador Llave da ancendido desactivada activada
Embragus g ‘ Embrague
da propulsion Avance Marcha atras da barrana
Colactor :::Eill‘!& Gprima parg accionar :

de barrena Enganchar al arranque aléctrico.
F-a31G01L0L 58
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Simbolos de control y aperacién

Combustible

g

Dascarga hacia
ABAJO

;‘
g

Transforancia do peso

Lavants gl mango
para enganchar,

S

Acaita y acaite

ﬁ &
A 7 e

Cgscarga hacia
ARRIBA IZQGUIERDA

Mazcla de combustible

pm—

—
y »
/-’

Dascarga hacia la Degscarga hacia la

DERECHA

ol

Prasione ol padal
para desenganchar.

Lizve de encendido
Insariar para marcha,
Rotirar para parar,

Simbolos de adveriencia de seguridad

PELIGRO
Objetos lanzados.
Mantanga alejados a
log transeintes.

IMPORTANTE
Loa sl manual del
propistario antes de
operar gsta maguina.

ADVERTENCIA
Supetficie calients

F-R310010

-

PELIGRO
OChijstos lenzados.
Martenga alojados a
los transeiintas.

ADVERTENCIA

PELIGRO
Evite las losionas gqus pueds
causar la barrena rotatoria.

PELIGRD
Parg el moior
Mantgnga las manosg, los pies ¥y antes do desaltascar

la ropa fuara de su alcance. ol tubo de descarga.

PARE
69



ENSAMBLAJE

CONTENIDO DE LA BOLSA DE PARTES (TAMANO REAL)

1 - Manual del Propistario (no s muesira)
1 - Pagueie de estabilizador de combustible ng se muesira)
1 - Tarjeda de garaniia (no se muesira)

Has partes gue no necesitan ensamblado se sncusntran en la cgja de herramigitas ubicada en la
cublerts de fa correa.

1 - Perilla de la patancs
de cambios (o en su
oo real)

O :

*2- Espaciador

*2. Pasadores
de seguiidad

1 - Mange de la
palancy do
lanzamicnio de nieve
{no en su tamafo real)

1 - Arandola

1 - Tuerca

2. Llaves de iginicidn {Adiuntas al
maotar en bolsa pléstica)

F-R310010 it



ENSAMBLAJE

ADVERTENCIA: Siempra uss
gafas de seguridad o protecto-
rgg pava log ojos misniras en-
sambla ol guitanioves.
HERRAMIENTAS NECESARIAS
1 - Cughille para cortar Iz caja

2 - Liave de tuercas de 1/2 plg
{o llave de tuercas ajustable)

2 - Lave de tuercas de 8716 plg
{o llave de tuercas ajustable)

2 - Liave de tuercas de 3/4 pig
{o llave de tuercas ajustable)

1 - Alicate {para abrir lgs patas
del pasator de chavely)

1 - Destornillador
1 - Cinta ¢ regla para medir

Figura 43

La Figura 43 muestra el guitanieves en
posieidn de envio.

La Figura 44 mugstra el guitanieves
completaments ensambiado.

La refergneia a los lados izquierdo v
dergcho del guitanieves se hace desds
la posicién del operador cuanto éste se
encuentra detras de la unidad.

Palanca de propulsion
de 1 barrena

Palancy de
T PrOpulsian
per traceiin

Manfvela

Falanoa

di carmbios Ceflector

de doscarga

Figura 44

COMO SACAR EL QUITANIEVES

DE LA CAJA

1. Ubice toddas las plezas que vignen
empagustadas por separado y
saguelas de 1a caja.
NOTA: Cologue & estabilizedor de
sombustible en un lugar seguro
hasta que 10 necesits para guartiar
I unigiad.

2. {(uite y deseche el material de
smpanue que rogea la unicad

3. Haga un corte de arriba hacia abajo
en gada esquina de la calay deje
los paneles sobre el suslo.

4. Para propdsitns de envio, 08 pa-

finss de ajusts de altura, van suje-
F-031001L.
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108 a la plataforma de envio. Sague
sl tornllla que sujsia cada patin a
la plataforma. Vea la Figura 44.

5. Agarre gl quitanieves por el mango

¥ [ale para sacarle de la plataforma.
PRECAUCION: NO retroceda so-
bire los cables de control.

8 Quite el material de empague del

aonjunia de log mangos.

7. Corle los amarres gue sujetan el

cable de control del embrague &l
rrang inferior, ¥ coldquelo alejados
dal bastidor del motor



ENSAMBLAJE

1. Corte los amiarres que sujstan la
palanca de cambios al mango
inferior y mueva lapalancaale
primera velodidad de avance.

2. Gore ¥ deseche el amarre de plés-
fice gue sujeta el eonjurita de la ma-
nivala.

3. Alioje pero no quite los tormillos,
arandsias planas, arandeias de
seguridad v tuercas hexagonales
gus s ancuantran e los agujeros
superiores tel mango inferior. Veg
Iz Figura 45.

4. Refirg 08 sujetadores v of pamo de
anilla da los agujeras inferiores del
rang inferior. Vea la Figura 47.

Lady dergoho det
MaNgo supesrior

Afloje perg
ng quite
E / Arandela
Tuerce k: planade
hexagonal de /32 pig
B/16 ply Tornilla de
.~ sita s
Arandela de segurl-
dad {abieria) de
BHE ply Fleurs 45

NOTA: Assgirese de que los cables no
gueaden atrapadaos entre los marngos
superior & inferior.

5. Levante el mango superior ala
posicidn de operaciin.

NOTA: Silos cables se han dasconen-

tado, congeislos como se muestra gnila

Figura 48.
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COMO ENSAMBLAR EL MANGO Y
EL CONJUNTO DE LA MANIVELA

Palanca

Conaxddn an “27

“

&

Cable de control Figura 46

& Ingtale los sujetadores que quité en
el paso 4. NG los apriete hasta
tener todos los permos e su lugar.

Laxio izguierdo del
mEnge superimﬂ\

Manivela
Gontratusrea
e nylen de
& 378 pkg

W\‘\ Arandela

de 378 ply

Aramiela de 38 ply
Figurg 47

7. Conscte el gje de la manivela a la
jurita universal con al pasador de
horquiila. Vea la Figura 48,

8. Apriete la tuerca ts! perno de
anllla. Asegirese de gue gl perng
de anllla ests bien alineado y que
la manivela pueta girar lbrements.

8. Apriete todos los pernos del mango.

Ferne
de gnilla

Figura 48
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Cable do Cable de propul-
propulsion siGn de la barens

NOTA: Silos cables se han dasoonen-
tado, congeislos como se muestra gnila
Figura 44.

Mango de 1a palanca remota de

lanzamiento de nieve

1. Monte el mangoe de la palanca de
lanzamiente de nigve en la palan-
¢d hasta gue quete apretado con-
tra la tuerca (vea a Figura 50. En
alguros modelos fa mango de la
palanca de lanzamiente de nleve
viene ya instalado.

2. Aseguirese gue el reborde del man-
go de la palanca de lanzamiento
de nleve guede orientado hacia el
motor.

3. Aprigte la tuerca contra la parts in-
ferior del mango de la palanca de
lanzamiento de nleve.

Rabworde

[ango de la
palance de
lgrzamiento de
nigve

j T Palanca

COMO INSTALAR LAS PERILLA
DE VELOCIDAD

Ingtale la perilla de velocldad 2 1a pa-
lanca de velocldad. Vea lz Figura 51.
Er algunos modelos la pertlla de velo-
cldad viens va instalado.
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Figura 50
- T Porille de g
palanca de
- veloscidad

I T Palanca de
velocidad

Figura 81



ENSAMBLAJE

GOMO INSTALAR LA VARILLA
DE CONTROL DE VELOCIDAD

1. Cologue (@ palanea de velogidad
an la posicién del engranaje nimero
seig.

2. Conecte |z varllla de control de
velogidad {extremo en dngulo de
g 9 al saporte sslsctor de velocl-
dad con la arandela v o pasador
de chaveta, Vea la Figura 52,

3. Cologue le palanca de velocldad
en gl primier camio.

4. Conscte ol junta artlculada, ubica-
da en el extremo inferior de la varl-
lla de control de velocidad al
conjunto de horgullla de cam-
blos. Vea la Figura 53. La fabrica
se encarge de conectar los sujeta-
dores a la Junta articulada.

5. Ellarge de la junfa articulada vy de
Iz varllla de confral de veloacldad
han sido preajustados en la fabrica.
Si es necosario ajustarlo, afloje la
fusrea. Retire los sufetadorss para
desconectar la junta articulada del
canjunto de horgullla de cam-
blos. Para alargar o acoriar ef largo
de la varllla de control de velocl-
dad, gire el adaptadar para oblen-
er gl largo comrecto.

§. Asegirese de que la palanga de
velgeldad funpione bien. Musva lg
palanca de velogidad a través de
todas las velocidades.

N

Bopoite Palanca de
de la palanca velooidad
de velosidad ), r

\,}.—"j i Arandoly
7

/. Pasador
G e de chaveta
N\ Wl /
,7 e %“

Varilta de T
control de

velooidad Figura 52

arilla de contrel de velogidad

Engranaje de cam-
bio de marcha

articutada
Sujetadores
Figura 53

COMO ENSAMBLAR EL DEFLECTOR DEL TUBO DE DESCARGA

1. Quite gl perna cabeza de hango.
Vea la Figura 54.

2. Levante gl deflactor del tubo de
descarga 2 la posiclén de opera-
clan.

3. Maonte el deflector del tubo de
descarga en el reborde con los
pernos de cabeza de hongo. Ase-
gurese te instalar iog pernos de

cabeza de hongo oon g cabiezaen
F-o31001L
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gl parte interior del reborde.

4. Bujets con las arandelas v las con-

tratusrcas.

5. Apriete firmemente las confratusr-

cas.

NOTA: Compruebs que los per-
nos de cabeza de hongo en el re-
borde astén blen apretados.
PERC NO LOS APRIETE DEMA-
S1ADO.
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Deftoctor
det tube de
desoargs

Pernos de
caboza de
hongo

FIJACION DE LA ALTURA DE
LOS PATINES

El guitanieves tiene patines de altura
ajustable montados en la parte de
atrés del alojamilento de la barrena.
Para ajustar los patines de altura para dife-
rentes condicfones, consulte "Ajuste de los

patines de aliura”, on la seocidn de Servi- Patincs A )
cio v Ajustes. altura

ajustable Figura 55
COMO AJUSTAR EL LARGO DE idn de operacion, es posible que los
LOS CABLES cables guaden muy tiranles o muy flo-
Pugsto que (o8 cables fuergn ajustados j0s. 8i es necesario ajustarlos, consulte
en la fabrica, no es necesarnio que la seccidn “Cémo revisar v ajustar los
ustet! los ajuste. 8in embargo, unia vez cables” gue aparsos en la seocién de
que sa instalan 1os mangos en la posi- Bervicios v Ajustes.
» LISTA DE REVISION cable tel sistema de  arrangue en-

chufado al motor. Antes de utilizar |z
unigad, sirvase desanchiufar el cable
de arrangue del motor.

Artes de usar su nueve guitanieves, ¥
para asegurar gue obtenga el megjor
rendimiento y la mayor satisfascion de

sste producto de calidad, por favor ha- Al mismo liempo gue aprende a usar su

ga un repaso de la siguients lista de re- guitanieves, preste mucha atencidn a

Visian los detalles siguientes:

8o han completado todas lssinstruc- »~ El aceite del motor estd al nivel ade-
ciones de ensamblado. suado.

Bl ubo de descarga gira librements, = Aseglrese que el tangue da gasolina

~ Mo quedan piezas suelias en la caja gs1é lleno cor gasolina limpia, fresca
de carién. ¥ sin plome.

+ Ravise o sujetadores. Comprushe = Familiaricese con fodos los contro-
que totos estén bien apretatos. les, su ubicasion y funcién. Opere los

= En los modelos de arrangue sléctri- controles antes de hacer arrancar sl
o, la unigad ha sido enviagda con el rotor.
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CONOZCA 5U QUITANIEVES

Lag este manual del propietario v las reglas de seguridad antes de usar su guitanisves. Gom-
pare las ilustracicnes con su guitanieves para familiarizarse con las poesicicnes de los diversos
zontroles v ajustes. Guarde este manual para referencia en al futuro.

Palgnca de propulsidn

Botdn de
arangue
sléotrices

Ol
Llave do ce?adcsr
ignicidn

de la barreng

Palaica de propulsidn
de oruga

Perilla de cambios

Canjunto del cigisfial
Deflector
det conductc
de descarga

Condusto de
descarga

Contral de .
astrangula- Marnija de arrangque
56N . o marual Pasadores de
ontre do & . seguridad
© Patings de Barra raspadora
aceleracion altura ajustable= pa Figurg 56

Palanca da propulsion de la barena - A-
rrarva y detiens a bareng v of propulsor fre-
coe ¥ lanza la nigve)
Palanca de propulsion de traccidn - Impul-
s el quitarisves hecig delants o hacia alrds
Palanca de cambio de velocidades - Sg-
mcoiong la velovidad del quitanioves 6 velooi-
dades hacla sdelante v 2 velocidades de
retroneso).
Enszemblado de la manivela de direccidn
de deoscarga - Cambia la direesion de lanze-
rigitio de la nisve.
Deflastor del conducto de descarga - Cam-
b |z distancia del lanzamisnte de la nigve.
Conducto de descarga - Cambiz la afturg v
ka dirgocion del lanzamionio de 1a nisve,
Patines da altura ajustable - Ajusian g dis-
tarwig libre entre ol torrena v ol alojamienio de
ta barrena.

Liave da ignicion - Deberd sor insertada pa-
rg arrancar gl motor,

F-431061L0
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Manija del arrangue manual - Aranca gl
rrestor reanuairmee.

Control de astrangulacidn - Se usy para
arrarsar un mgtor frip.

Botdn da cobada - Inyests el combugiible
directarmen s deriro del carburedor o distribui-
dor para un arrangue TEpido en pmperaturas
brajas.

Controt de! acelarador - Controla fa velooi-
dad del mator,

Botén dg arrangue elécirice - {31 la unidad
Io tieng} Se usa para aransar of motor usan-
do el arancador slictico de 1200
Pasadores de seguridad - Pasadores diso-
Frlus especiaimenie para romperse (pams
proteger ka maoguing] si un objsto se stora en
2l aljgmicnio de ia barena.

Caja do herramiomas - Condlens pasadores
de seguricadd v espaciadores do repliesto.



La opsracion de cualgufer quitanieves puede

acasionar que objetos extrafios sean lanze-
dos hasia los ojos, lo cual podria resultar en
lesiones graves. Use siempre gafas de se-
guridad o prafectares para 108 gjos misritras
apers ¢l quitanioves.
Be recomiendsn las gafas ds seguridad os-
tandar o la mascara de seguridad de visidn
amplia para usarls sobre los anteojos.
ADVERTEHCIA: Lea ol Manual
del propistario antes de oparar
{a maguina. Hunga dirija la das-
carga hacia espectadores. Parg sl motor
antes de desobstruir el conducto de des-
carga o el alojamisnato do la barrang ¥
antes de dejar ta maguing.

COMO DETENER EL
QUITANIEVES

1. Fara detener f lanzamienta de nigve,
susite la palanca de propulsion de la
barrena {vea la Figura 57].

2. Para parar las ruedas, suslie la palanca
dg propulsidgn de frageion.

3. Para pargr ol motor, empuje & palanca
de control de aceleracion a apagato
{off v saqUS la llave de ignicidn.

Palanos do propul- Palanos propulsian
sign de la barreng da traoeidn

W Palarva de cambic

ry e veksidades

a =

W
Manivels para
ostableger

Figura 57

PARA GONTROLAR LA

DESCARGA DE NIEVE

1. Girg s manivela para sstablecer la di-
receidn de lsnzamismo de la nieve.

2, Empuje la palanca de descarga distan-
te hacia adelante parg lanzar la nievs g
bugng alturg vy ejos. Jale la palanca de

F-R310010

descarga distante haciy atrds parg
desoargar la nieve hacly abajo.

COMO AVANZAR Y
RETROCEDER

1. Para cambiar de velooidad, suelis la pa-
lance de propulsion de oruga y musva la
palanca de sambios a la velosided des-
eads (Figura 57}, La veloidad en of to-
Freng estarg determinada por los
vondiclongs de g nigve. Sslecsiong 1y
velacidad que desss moviendo la palan-
ca de sambio de velosidades & la ranura
apropiada de la placy de la palancs de
cambios.

Velovitdades 1. 2 - Nigve hdmeds. posa-
da, muy profunda

Velasidad 3 - Nieve ligera
Velooitdad 4 - Muy liges

Velovitdades 8. § - Parg transportar la
urtidad solamente

2. Enganche lz palanca de propulsion de
traccion {en el lado izquisrdo). A medids
que el gquitanicves comisnza a Moverse,
sujste firmemente los mangos, ¥y guis el
guitanioves a lo lgrge dal gamino a des-
peiar Mo infents empujaris.

3. Para mover ¢l quifanioves en refrocase,
mueva la palanca de cambio de veloo-
dades o lg primers 0 segunda velosidad
dal refrocese v enganche I palanca de
propulsion de traceién {gn of lado iz-
guierdod.

IMBPORTANTE: Nunca mueva la palanca
de cambio de velocidades mientras la pa-
lanca de propulsion de traceion ests aba-
jo

PARA LANZAR LA NIEVE

1. Empuje la pelanca ds propulsidn de la
barrena hacia abajo fado dorechol {vea
l& Figurs 57,

2. Bidltsla parg detengr sl lpnzamiento de
nigve.



COMO USAR EL PASADOR DE
ENGANCHE DE LA RUEDA

La ruada det lado derechy va asegurads o
gje con uit pasador de enganche. Vea la
Figura 58. La unidad fus enviada con el pg-
sador de enganche en posicidn. Para facili-
far l& maniobra de la unidad en condicionas
ds poca nigve, desconecte gl pasador de
enganche de la manera siguients.

1. uJale lg perils para desconectar ol pasa-
dor de enganche.

2. Parafilar an la posicidn de desengan-
vhe, girg la peiills 174 do vuelia 00 gra-
das).

AMTES DE ENCENDER EL MOTOR

1. Antes do dar servicio o encander el mo-
o1, familigrfoese con su quitanioves. Ase-
giirese de concoer lg ubicacidn de tados
las sontioles y entender su funcidn,

2. Revise la tensian del cable del embrague
antes de arrancar gl motor. Sonsults ol
Ajuste dat cable de control que apare-
o en i seccion de Servicio v Ajustes
de esio manual.

3. Asegurese de que todes los sujetadores
ostén apretados.

4. Comprusbe gue el ajuste de los patines
de altuia esté correcto. Consulte of para-
fo “Ajusts de los patines de altura” gue
aparecs o1 fa seccidn de Servicio y
Ajustes de este manual.

5. Rovise la presion de los neumaticos
{1417 libras). No exceda el limite méx-
me de presion,

HE\leiéN AR DEL ACEITE:ANTES DE
ARRANCAR EL MOTOR
NOTA: EI motor fue siviade de la fabrica

son aceite. Fevise el nivel de acelie. ARada
aceite segln sea Necessario.

Para aftadir aceite

1. Asegirese de que la unidad se snouen-
tre sobre una superiicie nivelads.

MNOTA: No revise of nivel de aoeits ostan-
do el metar en marcha,
F-a31061L0
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Ferilla

asador de enganchie
de la rusda

Figurg 58

2, Cuilte la tapaivarilla indicadora del nivel
de asefle. Hevise ol nivel.

3. 5i os nocosario, anada aceite hasts la
linea FULL {lleno] en la tapafearila indi-
caiorg del nivel de acefte { Figura 581,
Mo excada la medida.

_ Tapajvarilta indleadora
det nivel de acgite
it 3.!1

KOTA El nivel del sceite deberd estar
entre lg marca FULL {lena} v la marea
ADD {agregar) Figura 59

4. Apriete firmamente la tapafvarilla cada
yoz que revise ¢l nivel de aeelie.

NOTA: En dreas donds fa termperatura se

maniisne sonsignts en los -8.7°C 20°F o

menos, pusde usar aceite del tipo S.AE.

BW-30 para Tacilitar sl encendido del motor,

LOMBUSTIBLE

La certificacion del motor indice que éste
cumple con las estipulaciones de las normas
de regulasion de emisiones de California y
da la US EFA para motores ULGE (en agui-
po de servicio o para prados v fardines). Los
matores ULGE estan eartificados para fun-
glangr oon gascling regular sin plomo.
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ADVERTENCIA: Los combusti-
A bles mezelados con alcohol

{llamados gasobhol 0 aguellos
que psan stanol o metancl} poeden
atraar humedad la cual eonduge a la se-
paracidn y formacién de dcidos durante
al zimacenamiento. Los gases acidicos
puaden dafiar ¢ sistema de combustible
de un motor mienirag sg¢ encusntra gn
almacenamisnte.

NOTA: Para evitar problemas en sl motor, of
sistems de combustible debe vaciarse antes
dal guardar lg unidad por 30 dias o mas.
Arangue el motor v déjelo en marcha hesta
que las ineas de combustible v ¢l carbura-
dor estén vacios. Use gasoling fresca Ig si-
guients terporada. Para meyor informaeién
consulte la seccidn de Almacenzmianta de
este manual.

Nungs use produsios de Fmpieza de motor o
carburador en ef tangue de combustile, de
ks contrario podria causar dafic permananie
a la unidad.

Llene ol fanque solameite con gasolina fros-
o, limpta, regular sin plomo, siper sin plo-
ma o gasaling autormotor reformulada. NG
use gaseling son plomo. Aseglress de gque
2l recipients gue contiene Ig gasaling a utili-
zar, estd limpio y sin &xido v ofvas particulas
extrafiss. Muneca use gasolina gue pusda
estar vencida debide a su profongado alme-
senamiseio.
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ADVERTENCIA: La gasolina as
A inflamable ¥ debe tener mucho

cuidado al manipularia o
alamcenarla.

» Nollgns sl tangue de combustible
migntras el quitanieves se encusnire
gn marcha, cuando esté calients, o
cuando gl quitanioves se sncuantre
en un drea carrata,

»  Mamenga la unidad alejada de llamas
abtiertas o chispas sléctricas v no fu-
me migntras lena ol tangue do com-
bustible.

»  Munca lleng el tangue comgpletaments,
Liane & tangus hasta dejar antrp
1/4-1/2 pulgada de la parte superior
para proporcionar espacio para la sx-
pansign del combostible.

»  Siempre Hene gl tanque al aire libre y
uss un embudo o boquilla para preve-
nir el derrama.

»  Asegiress dg limpiar cualguier com-
buslible derramado antes de areancar
ol motor.

»  Almagene la gasolina en urr conten-
dor, limpic y aprobado, y manienga la
tapa puesta v segura en ol
contanegdorn

PARADA DEL MOTOR

Parg parar la marcha del motor, mugwa la
palanca de control de aceleracion a la posi-
cign PARAR y rotive fa llave. Mantenga la
Have en un lugar sequre. El motor na puede
arrancer st e llave de ignisidie.

ARRANGUE DEL MOTOR
Aseglirese de que el motor tenga suficiente
aceite. £ motor del quitanioves ostd equips-
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do con un arancador eléutrico de 120 voliios
de corviente altorna v con un srrancador ma-
nugl. Antes de arrancar gl mator, aseglress
de haber leido ia informacion siguiente:

ADVERTEHNCIA: El motor de
A arrangus asta agquipado con un

cable de alimentacién ¥ enchu-
fg trifilar, disghados para fungignar gon

corrignte domastica de 120 voltios CA. El
cable de zlimentacidn debera estar co-

B, {Arrangue atécirioe) Conecte of cable
de alimentacién a la saja del tomago-
refgrtes an o motor. Enchuls ¢ atro ox-
tremo del cable de alimentacion en un
tomasorrientes trifilar de 120 valtios GA,
conectedo & tiora.

& Empuje gl hotén cebador de la manera
indicada & sontnuacidn, Guits ¢ dedo
del botén sebador entre cebados.

Mo usg 8 funcidn de cebade si la

nactado a tierra en todo momenio para

avitar la posibilidad de un chogque aléctri-

ca gqua podria lesionar al operador.

»

Siga cuidadosaments todas las ins-
truceciones de la seccidn "Arrangue
del motorn”

Varifique gue ol alambrado slécirico
e su casa tenga un sistema frifilar
conactado a tierra. Si no asid seguro
de asto, pregliniele a un slactricista

temperaturs estd sobre 50T (07T

+  Oprima el boton dos veces =i la tem-
peraturg estg entre 50°F (100 ¢
18°1F (10753

s Oprima e botdn custro veces & g
temperaturg se sncusntrg por debajo
de los 187F {1090

+  Oprima el boton ginco veces =i la tem-
pergturg 82 encusntra por debajo de
los 0°F (-18"C}.

profesional. $i su casa ng cuenta con 7. {Arrangue gléclrical Presione el boldn
un sistermna de alambrado slécirico tri- e arrangue hasia ehoender ef molor

fitar, no use gl arrancador eléctrico No lo presione por més de 10 segundos
bajo ningung circunstaneia, a lg vez. Este motor de arrangue eléctri-

»  Si su sistema esta conectado a tigrra o0 guanla son profecsidn Ermica. Sise
pero no dispona da un tomacoriientes sobrecatients se detendrd aulométioa-
trifitar, an un punty eanvarjiama para tﬁiﬁéiﬁ;ﬁgg :grhaagggﬁﬁgd??ﬂ?m
anchitar sua rrancadm: alaciricn, pida femperatura segura idebe esperar entre
a unt slegiricisla profesional que le 5 y 10 minutes aproximadarents).
instate ung. -

. B, {Arranque g mamnual) Jale rapidamente

» Para conactar el cable de alimenta- la manija deot arrancgue mannal. Mo
cion da 120 voltios de CA, siempra suelte Ia manija inmediatarmente deg-
conacte primerc ¢l cable a la caja dal pués de falarla. Dejs que la mania det
tomacorrientss del motor, luego en- arrarkiue manual se emolie sntamente.
chufe sl otro sxtremo an sl tomaco- (ol | 56 i
rrigntes trifilar conaciado a tisrra. Al s ;'z’;; I ;n;;l;; i':%ﬁ%’g;gﬁ ;ﬁ gzg; m;;;ii?é o

. P ; :
da’s::qnaeie‘sr ol cabla da allmemaf:mn para arrancar e la “Takla de loealizacion
slontrica, siompre desonchufe prime- v reparacion de averias”,
1y ol axtramo an ol tomacoriientss co-
nectado a tierra. 16, Una vez gue e motor EITENGUE, mus-

va of control da estrangulacion a la po-

Como hacer arrancar ¢l mator en frio sicion *1/2". Guando el molor st

frabajande de manera uniforms, mueve

1. Compruebe que tas palancas de propul- ol gonirg] de estrangulacion g la posi-
2ian de la barrena y de prapulsién por citn “desactivado”.
gﬁgggn estdn on g posicidn desongan 14 (Arrangie o !éf:{ﬁm} Degeonesie ol

cable de alimentasion, primero del toma-

2. Musva el control de soeleracion & I posi- corigittes ¥ luego de s caja del Iomago-
cidn “RAPIDDY. rrigntas.

3. Inserte la llave en la ranura de ignigidn. 12, Cpers e motor & una valocidad de
Asegirose de que al metes la llave oye aceleracién “RAPIDA” cuanda osté des-
gue Ssta hece un sanide de enganche. pelande fa nieve,

No gire fa llave. Deje qua el motor se salients por varios mi-

4, Gire la perilla det estrangulador hacia i nutos artes de empezar g despejar la nfeve

derocha a la posicidn "AGTIVADG",
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en temperaturas inferiores g los -18°C O°FL.



OPERACION

Camg hacer arrancar un motor caliente

Si esta arrancendo un motor caliente des-
pués de haberlo gpagadeo por un periodo
corto, deje la palanca del esirangulador on kg
posician "TESACTNADGD” y no oprfme o
Botdn cebador. Si ol motor no arrancad. sige
tas instrussionss sobie Arrangue del motoy
an frig.

ARRANQUE CONGELADO

8i ¢l motar de arrangque esté congelado v o
gnciends ef motor:

1. Jale tants cuerds del srrancadar manual
Coma soa posible.

2, Suglie la manija de armangue manual y
défela enrollarse con fuerzg contra gl
afrancador. Pepite hasta qua logre en-
carkder el motor.

Para ayudar g evitar que se congelen gl
arrangue masual ¥ los controles del motor,
proceda de la manes sigufente despusds de
gada trabajo de remociin de rove.

1. Con el moter en maicha, jale endrgica-
ments la cuerda de srrangue manusl es-
firanielo su brazo compleiamsante tres o
cugtro vecos seguidas. El jglado de g

cuerds de arrangue produgird un sonido
de repicuetes fuerte. Esto no causa dafic
al imitr ni gl arancsdor.

2, Con el metor apegado, limpie toda la nie-
ve ¥y humedad de la cubieita del carbura-
dor gn 2l dres de las palancas de control.
Agimismo, musve varias veoes ¢l gonirol
de aceleracian, al control del eshangula-
dory la marnija de arrangue manusal.

ADVERTEHNCIA: Hunca grran-
A qus ol motor dentro de un re-

cinte cartado o en areas con
poea ventilacidn. Los gases do sscape
del motor contisnsn MONGXIDD DE
CARBOHNO, UK GAS INODORO Y MOR-
TAL. Mantenga las manos, los pigs, el
pelo ¥ las ropas susitas alojadas de las
paries en movimignio tanto del motor

como del quitanievas.

» Latemperatura del silenciador y de
las pigzas alradador del silenciador
puads axcedeor los 150°F. Evile tocar
oslas partes.

»  NO PERMITA que nifios ni adoloscen-
a8 oparen ¢l guitanisves ni que estén
cerca cuando esté funcionando.

COMO QUITAR LA NIEVE Y
ESCOMBROS ATASCADOS DE
LA BARRENA

ﬂ ADVERTEHNCIA: Ho intente qui-

tar la nisve ni ascombros atas-
catlos en la barrgna sin tomar
las pracauciones siguienias.
En la parte de arviba det albjamionto de 1a ba-
FEng so encuenti| un basion de limpieza, Uti-

tive of basltdn de fmpleza parg quitar g meve
atascada on ¢l aofamiens de la barema.

F-R310010
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*  Suglte la palanca de propulsian de la ba-
FIENE.

= Mueva g palanca de control de soelera-
cign & la posicion “parar”.

«  Retire st girar] la Have de gnigicn.

*  Desconecte el cable de la bujia.

N oologue las manos e la barena o
canal de descargs. Use ef bastdn de lim-
pioze para quitas la nieve.



OPERACION

CONSEJOS 50BRE EL
LANZAMIENT( DE BIEVE

1. Para un rendimienta méaximo de su quita-
nigves, al despejar la nipve ajuste la ve-
lsidad sobre ol ferrens, NUNGCA hags
oste ajuste on el control de aoelerasion.
Avance lentamente en nigve profunda,
congelada, o mojada. 5i las ruedas pati-
nan, reduzes la velogidad de avancs. B
motor esta disefiado para brindar un rea-
dirmiento maxima bajo sceleracion total v
debe ser operado en este velor de poten-
gig en todo momenio.

2. Cllamzamisnto de nigve o5 mas slicienis
si ol trabajo se realizg inmediatarments
despuds de |5 nevada.

2, Parg ung remoscion completa de la nisve,
fresfape igeramente cada camino adop-
tado previaments. En nieve profunda, su-
perpongs los barrides entre 51 para evitar
sobrecargar la maguina.

4. La nigve daberta ser descargada en fa
diregeian del viento sfempre que sea xo-
sible.

&, Parg uso normal, gjuste los patines de
altura de manera gue ia barra raspadora
Quets & 1/8 de pulgada sobre los pati-
nes. Para superficies de nieve sumamen-
18 compasiy, ajuste ks patines de aftuis
hagia arriba de mancra gue & barg ras-
padara hega contacto con ol suslo,

8. Ensuperficies do grava o piadra trilura-
da, gjuste los patines de altura a 114
pulgadas por debajo de la barra raspado-
rg. Consulte of pdralo "Ajuste de los
patines do altura” en la seccion do Ser-
vigio v Ajustes de este manual. Este
ajuste o Tmportaitte para gue s maguina
no recojd v lance piedras ni greva.

7. Despuss de completar ef trabajo de des-
pafar la nieve, deis e motor en marcha
pOr UGS cusanlos minuios, esto derretivg
la ieve v hislo acumulados alrededor del
mestor.

&, Limpie completamenie ef gquitenigves
despuds de cada uso.

8, Quite toda acumulacidn de telo y rdeve
y todo material exirafic del guitanioves, ¥
gitfuague son agua (& fusra posible) para
remgver toda lg sal v obes quimicos. Se-
que ol guitanieves con un pafio.

F-R310010 B2



REGISTROS DE
SERVICIO

Lithrinasion do la
Barena

Revvisar ol nivesl da anel-
T il motor

Revizgar la bujia

Anots bas Techas ame- | Antes Cada
digdz que completael | deca | Ame- &
BRrvigio dauso | nude | horas

Cada | Cada | Cada | Antes FECHA
5] 25 | tempo- | de GEL
horas | horas | rada | guardar | BERVICIO

Ajustar la correa de pro
pllsidin

* Ajustar despuss de 2 a 4 horas de ust.

RECOMENDACIONES GENERALES

La garanifa de este quitanieves no cubre
slementos que han sstado sujelos a abuse ¢
nagligencia por parte del operador. Para re-
gibir ¢l valor totel de la garantia, o operador
deberg dar mantenimiente al guitanicves de
acuerde a las instrucciones sontenidas en
este manual.

Serd necesario efectuar algunos gjustes pe-
rigdicaments para mantener su quitanioves
en buenas condisiones de funcicnamiante.

F-R310010
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DESPUES DE CADA USD

® Haga funcionar la unidad para gue salga
foda la nigve acantulada en 14 barana,

" Parg evitar ol congelamicnto de la
barrena ¢ de los controles, limpie toda la
nigve ¥ ol higlo del quitanieves,

" Rovise la unidad por si fuvlera algunsg
picza suelia o dafigda.

" Aoriete os sujctadores gus estén
sueltos.

" Rovise y d& mantenimiento a lg barone,

" Bovise los contivles parg aseguigrss de
gue fungionan sorrectamente.

" Si enguentra alguna picza gestada o
dafada, cambisla inmediatamente.



MANTENIMIENTO

ESPECIFICACIONES
CABALLOS DE
FUERZA 1 HP
CILINDRADA 21.82 cu. n.
CAFACIDAD DE 4 puartos
GABOLINA fwin plorms)
CAPACIDAD DE
ACEITE 20 onzas, BW30
BU.JiA: Charegion RJ1SLM
{Entrehigrro 0,.030pl4
HOLGURA DE Enfrada: 0,018 plg.
VALVULAS: Escape: 0,010 plg.
CLHTANIEVES

CORREA DE PROPULSION DE LA
BARRENA

Ajuste g corea de propulsidn de la barrens
despuds de las primeras 2 & 4 horgs, y nug-
varenis a mitad de la temporada, v dos
veops cads tomporada posteriorments,
(Consulie *Como ajustar las correas”™ an
la seccion do Servicio v Ajustes.

LUBRICACION DE LA EJE DE LA
BARRENA - CADA 18 HORAS

1. Lubrigue los acoesorios Zerk (A} cada
disz horas con una pistola engrasadora.

2, Cada voz qus cambie un peme de segu-
ridad, engrase tambidn ol gie de la barre-
na. Vea la Figura 80. Consulte “Cémo
reamplazar los pemos de seguridad

de la barrena” on la seocidn de Servicio

v Ajusies.

Figura 5¢
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LUBRICACION DE LA CADENA - CA-
DA 25 HORAS

1. Panga la palanca de seleosién de velog-
dad an primera {13,

2, Ponga ol quitanieves de ple sobre of ex-
freme del alojamisnto de la barrena.

NOTA: Cuandg ¢l carter del motor esté
lisno da aceite, asegirese do no dejar
gl quitaniovas de pio sobre ol
alojamiento de iz barrena por mucho
tiampo.

3. Chiite ol pangl Triferor

4. Lubrijue las cadenas con un lubricarntes
ospecial parg catdenss.

5. Cuando vaya & alimacsnarls, impie el aje
haxagonal ¥ los engranajes con acsite
de motor SW30.

NOTA: Limpis todo exceso de grasa o
de aceite de la rueda de fricoidn o de
Iz placa dal disco de propulsidn.

PRECAUCION: No parmilz que la
grasa antre en contaclo con la wuada
e friveidn ni con la placa del disco dg
propulsién.

8. Instale ol panel inferiar,

Figura 81

CAJA DE ENGRANAJES DE LA
BARRENA

La caja de angranajes de g barrens so lubi-
o en la fabiion v ne reguicrs lubricagién, Si
por alguna razdn ol lubricants se astapa,
hage revisar o8l caja de engranajes en un
centro de servicio autorizade.



MANTENIMIENTO

MOTOR

LUBRICACION

Ravise el nivel de aveits en ol cdrfer det mo-
for antes de encenderdo v despugs de cada
sineo (5] horas de uso cordinue. Agrequs
aceite de motor 5.A.E. 5W30 a madida que
sea necesaric. Apricte la tapsfvarilly
indicadorg en forma segura oada vez que
ravise el rivel dal aceite.

Tepafarilla indicadora
del mivel de aceile

Figura 82

Cambie 2l acefte cads veinticineo (25} horas
de usg, o por lo mencs una vez al afia siel
guitanisves no se usa por veinticinco (25)
horas.

CAMBID DE ACEITE

1. Colwue of quitanieves da manerg tal gue
el tapon de drenaje del aceite sea el pun-
o mas bajo del motor.

2, Culte ol tapdn de drenajs del agsite v la
tapaivarilla indicadora del nivel da
aceite. Dreng of acelle en un recipignte
apropiado.

NOTA: El aceite fluird mejor si el motor es-
ta caliente.

3. Una vez que hayy sacads todo of aceite,
colgue nuevaments ef tapdn de dienale
ot sU lugar y aprigtelo parg que queds
BEEUTD,

4. Llene entamente el cérter del motor oon
aceite B.AE W30, NO LO LLEKNE DE-
MASIADD. Consulte “Pare afiadir asfie”
o la seosidn de Operagian.

BUJIA

Revise & bujfa cads vainticines {25) horas.
Resmplacels si los slectrados astdn pieados
o guematdos ¢ si la poreelang estd rajada.

1, Asegirose de qus la bujia asié Impia.
Limpigls raspando con mucho suidado
lzs clectrodos (no use chorro de argna
ni gapgillo de alambres;.

2. Revise o entrohierg de la bujia usands

uria lamina calibradora y restablezea ol
gntreiierre a 0,030 ply. si fuera nocesa-
rio. Yea la Figura 53.

3. Antzs de instalar fa buifa, cubrg I rosea
Lol un poce de aeeile pard que seg Mmas

F-R310010

faeil sacaila, sifuera necesaiio. Apricta
la bujia g un par de spriste de 15
pie-libra.

Laming calibradora
0,030k,

Figura 63
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SERVICIO Y AJUSTES

ADVERTEHNCIA: Para prevenir
A ol arrangus accidental dal mo-

1o, siampre desconecte 8l ca-
bile de la bujia v manténgalo alejado de
gsta miontras realiza ajustes o repara-
ciones a la unidad.

COMO AJUSTAR LOS PATINES DE
ALTURA

Este quitanioves estd sguipedo con dos pati-
nos de gjuste de aftura, ubicedos en ol lado
extoriar del alojamionta de la barreng. Vea la
Figura §4.

Estos palines de gjusts de slurg elgvan la
parte delantera del quitanisves.

Tuergas de montajs

Fztin de ajuste
de gltura
Figurg 54

Alojamiento
de la barreng

Parg superficies dusas normales, tales como

entradas de aule o senderps pavimentados

ajuste los patines de ajuste de slturg de 1a

de |z siguisnte manera:

1. Ponga e quitanieves en una superficle
nivelads.

2. Compruehbe gue ambos neumnglicos ten-
gan la misma presion de aire. La presidn
de aire corrests es 14 8 17 PGl Mo oxe-
da la presion maxima indicads en [a caa
lateral det neurmatioo.

3. Cologue log pemos de seguridad adicio-
nales ue g8 encuantran an la holsa
de partes) debajo de cada extroma de la
barrs raspadora junto & los patines de
ajuste de aliura.

F-R310010
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4. Aflojs las tuercas de montaje gque sujetan
los patines de gjuste de altura. Pasa bajar
la parte delaniera det quitanisves, suba
los patines. Aprieie las uerces de mon-
e, Ver la Figura 64.

NOTA: Para las superficies pedregosas o

irregulares, subg la parte delanters del guita-

nioves bajando los patines de sjusio..

ADVERTENCIA: Aseglrese da

mantgner la alkura nocasaria

sobrs sl suslo dal area que so
va a impiar. Si sl impulsor golpea obje-
tos tales como grava, pisdras o olros
desochos, los puede lanzar con sufi-
cignte fuarza como para causar legio-
nes parsonales, danos a la propisdad o
dafios al quitanisves.

AJUSTE DE LA BARRA
RASPADDRA

Despuds de mucho uso, g bar raspadors
metdlica se gestard. La bar raspadora y
tos patines, siempre deben giustarse de ma-
nera gue guede un espacio de 18 plg. entre
ta barra respadors v ke scera o ol drea que
se va a despejar,

1. Ponga el quitanieves en una supsriicie
nivetada.

2. Compruabe gue ambos neumaticos tie-
nen la misme presion de afre. La presion
correcta es de 14 8 17 P8I No exceds
la prasién maxdms indicada en la cara
lateral det neurngtioo.

2, Aflojs las uerces v pernos de coche que
sujetan la bara raspadora gl alojamiento
de g barrena,

4, Ajuste la bars raspadors a la posicion
sorrecta.

&, Apricte lgs tuercas v permos de coche. .
Asegure qus 18 barra raspadora quade
paralely con la acera o ol drea que se va
8 dospeiar,

& Para que la bara raspadora dure mds
fiampo, quitela ¢ mantsla al rovés. Si de-
be reemplazarls debido sl desgasts, qui-
e las uercas v 1os pemos de coche e
instale una barrg raspators nueva.



AJUSTE DE LAS CORREAS

Correa de propulslén

La corraa de propulsién tisnis una
presidn de rescrie constants y no re-
quiere ningdn ajuste. 8i nota que em-
peza a resbalar, reemplacela. Consulte
“Como resmplazar lz correa™ en la seg-
oidn de Bervicio v Alustes.

Correa de propulsién de la barrena

5i el guitanieves no expulsa la niave,
comproebe el gjuste del cable. Sies
aorracto, comipruebs que la correa de
propulsicn de 1z barrena esté en buen
astatio. i esté estropeada o suelia,
regrplacela fconsulie “Como desmon-
tar la correa de propulsidn de (a barra-
na’ er esta misma seccion del manual.
1. Desconecte el cable de la bujla.
2. Gudite gl tarnlllo de 13 cublerta de
la correa. Quite la cublerta de la
carrea {Figura 85).

Ubigrts de
la correa

R

Figura 65

PR TRR R

3. Alioje la tuerea de la polea guia de

la barrena y miveva gsta (ltima ha-

oia la corea un ottavo de puigads

aproximadaments {3 mm}

{Figura 88}.

Aprigte la tuerca.

5. Pida a alguien que porga ef emibra-
gue de la barrena. Comprusbe ia
tersién de la correa (gl lado contra-

rio de la polea guial. La corred de-
Fo5100L.

o
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beria cader media pulgada (125
mm} con presién moderada
{Figura 86}. Puede que t8nga que
rmigver la polea guia mas de una
veZ para consegulr 1a tensién co-
rresta.

Pales de
propulsién
— g g

barena
Drefleccion
172 ply.
Polsa - {12 Smm}
guia
puesta
Figurg 66

g Vuelva aponerlacubisrtade ia
aurrea.

7. Biempre que ajuste 0 reemplace las
aorreas, también hara falta ajustar
los cables. {Consulte “Como ajustar
los cables™ en asta misma seccidn
del manuall.

8. Conacie el cable de las bujfas.

COMO REEMPLAZAR LAS CO-
RREAS

Las correas de propulsidon son especia-
les v 88 deben reemplazar con correas
originales del fabricante gue podra en-
contrar en su tisricda Sears mas cerca-
na.

Para egmipletar algunos de estos pro-
cedimientos necesitard la ayuda de otrg
PErsona.

Lomo desmontar la correa de propul-
slGn de la barrena

8i la correa de propulsidn estd estro-
paada, el quitanieves no expulsara la
nieve. Regmplace 1a correa de la s
guiernte manera.

1. Descorgote & cable de fa bujia



SERVICIO Y AJUSTES

2. Alioje los pemos a cata lado del
pansl Infertor {Figura 87},
3. {Quits el panel Inferlor.

Panegl
irfericor

Parna

%!
Figura 87
4. Quite el tornlllo de la cublerta de
la sorren. Quite a cublerta
{Figura 65}.
5. Afloje la guia de la correa. Separe
l2 guia de la polea de propulslén
de la barrena {Figurs 881
Separe ia polea gufa de la carrea
de propulslon de la barrena.
7. {uite la correa de propulslén vieja
de la polea de propulsldn de la

&2

Anillo E

Eje de la
placa osellants
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barrgna y de |3 polea dsl motor.

Instale una correa de propulslon

de la barrsha nueve origingl de fa-

brica que haya cormprado en un
oentro de serviclo Sears.

Ingtale la correa de propulsién de

la barrena nueva en la polea de

prapulslén ¥ en la polea.

Ajuste la correa de propulslén de

la barrena. Congulle “Coémoajuster

la correa de propuisién de la barre-

na” en la seccitn de Servicio v

Ajustes.

10. Ajusts la guia de la correa. Sonsul-
e “Como gustar la guia de la co-
rea” an la seccidn de Bervicio y
Ajustes.

11. Ingtale la cublerta de la correa.
Aprigte el torlllo {Figura 85).

12. Revise los cables. Consulte “Camo
revisar y ajustar ios cables” an la
seqcitn de Bervicio v Ajugies.

13. instale el panel Inferlor {Figura 87).

14. Apriete los pernos a cada lado del
pangl tnfertor.

15. Conecte ol cable de la bujla.

~ =y B
‘ /Cctrrea de propulsidn
Polea del motor ¢

Guig de by sores

Polea de propulsion
de g barrena

Sorrea de propulsidn
de g barrensg

Resorte de
propulsitn
Correa de
propalsion

Polea de
propalsion

Poloeg del motor

Figura 68



SERVICIO Y AJUSTES

Como desmaontar la correa de sujeta (Figura 85}
propulsién

5i el guitanieves no se mueve hacia
adelante, asegiress de que lacores
de propulsidn no esté excesivamenis
desgastates o dafiada. Silo esta,
reemplacela de [a siguients marnera.

1.

7

Desconacts &l cable de la bujia.

2. {uite la correa de propulsién de la
barrgna. Consule *Come desmon-
tar la correa de propulsidn de la ba-
rreng” en la seccidn de Servicio v
Alustes. Marcas de alingamiento Flgrs 69

3. Guite el anlllg E deg uno de 10s ex- NOTA. 8l la transmilslén no fun-
tremos del e de la placa oscllan- clona una vez gue haya substitul-
te. Guite este gle para gue la placa ¢o la correa de propulslon,
gstilantg gire hagie adelants asegyliress de que la placa ossl-
{Figura 68} lante se encusntre entre las dos

marcas de allnsamisnta.

4. Guite sl resorte de propulsién.

11. instale v ajuste {a correa de pro-

5. Cudte la correa de propulslén vigja pulslén de la barrena. Consulte
de a polea de propulsldn y de ia “Comic dasmontar la correa de pro-
polsa del motor. Instale ung co- pulsidn de 1z barrend” en la seceion
rrea e propulslan criginal de fa- de Bervicio y Ajustes.
brica disponible en ur centro de
servicio Sears. 12. Ajuste la guia de la correa. Consul-

te “Cédma ajustar la guia de la co-

8. instale la nugva corres de propul- rreg” en la seccién e Saeridio v
s14m en g polea de propulsién y Ajustes.
en |a polea del motor.

13. Instale el panel Inferlor {Figura 87).

7. Aseglress de que la polea guia de
prapulslén esté alineada corn la 14, Aprigie log pernos a ambos lados
correa de propulslén. del panel Inferlor.

8. Conecte el resorte de propulslén. 15. instale la cublerta de la correa.

Apriste ol tornlllo {Figura 85).

8. Instale el gle de la placa oscllante
¥ sujételo cor el anllla E. 18. Ravise el ajusie de los cables. Ton-

sulte “Como revigar v ajustar los

10. La parte inferior te la placa oscl- cables” en la seccitn de Servicio y
lante debe guedar entre las mar- Ajustes.
cas de allneamilsnto. Aseguress
de que la placa oscllante esié bien 17. Conecte el cable de la bujia.
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ERVICIO

AJUSTES DELA GORREA GUIA

1. Guite el cable de 1z bujia.

2. Pida a alguign que ponga el propul-
sor de la barrena.

3. Mida la distancia entre laguiadala
oorrea v la corres. La distancia de-
be ser de 1/8 de pulgada 3,175
mm} para ia guia. {Figura 703,

Gufa de Figurs 71
lg carrea
Poleg /8 ply. 2. El centro del accesorio °Z” debe es-
guia {3,175 mim) tar entre &l sentro v 13 parte super-

gﬁ la ior del agujero en la palanea de
oapens propulsion. Ajuste el cable de pro-
funciona- pulsién de la barrena o e cable de
et propulsidn por raceidn segun sea
necasaria, siguiends las instruccio-
nes a sontinuacién.
Ajuste del cable de propulslon de la
harrena
1. Deje o motor en marchg hasta que
Figura 70 al tanque e combustible quede va-
4. Sl necesita hacer algin gjuste, afio- ¢io y & motor se pare.
je &l perma de montgje de la gula de 2. Levants sl guitanieves con el extre-
lz correa. Ponga la guia en la posi- r frortal del alojamients de lg ba-
oidn correcta. Apriste ol perno. rrena hiacia abajo.
5. Vuelvg ainstalar la cublenz de la 3. Metz el cable por 8! resorte hasta
oorrea. sxponer fa poreidn rogeada del ca-
8. Vuelve a conactar el cable da la bujla ble {Figura 723,
COMO REVISAR Y AJUSTAR
LOS CABLES
Los cables se ajustan en la fabrica y no Extrerno cuadrado

deberia ser necesario ajustarios. Sise
sg tdan de 51 0 estan flojos, ajlstelos.

Siempre que cambie o ajuste las Resorie

ourreas tendrd que ajustar los cables. del vable

Para agegurarse de gue estén blen

ajustados, suelte sl accesorla “Z” en Contratuerca

la palanca de propulslén

{Flgura 71). Figurg 72

1. Mueva la palanca de propulsidn to-
do o que pueda hacia adelants 4. Bujete el extremo cuadrado de lg
{hasta gue togue &l tope ds plasti- parte roscada oon unos alicates v
o). Sujets biegn el cable, observe ajuste fa eontratuerca hacia afuera
la posicién dal accesorio con res- 0 hacia adentro hasta conseguir l
peocto al agujero en 4 palanca de ajuste correcto. Vuelva a meter el
propulsicn. cable por & resorte y conéetelo.
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SERVICIO Y AJUSTES

AJUSTES DEL CABLE DE PROPULSION

1. Dsje sl motor en marcha hasta que
gl tanque de combustible quade va-
o y el motor e pare.

2. Lewvante & quitanieves con el exdire-
mo frontal del alojamiiento da la ba-
rregna hacia abajo.

3. Afioje los pernos a cada lado del
pangl infertor {Figura 73).

Parmg

Pangl inferior

Bilog-
mHemo
dela
_barrers

Figura 72

4. Ouite ol panel Inferlor.

5. Sague el mangulto del cable del
suporie de ajuste del cabls
{Figura 74}.

4

!/‘ A

;_{,. Cabls do ,j;/

/ > pm;}ulsmn

Mang}wm \’{@/

det cable
/"{:D t,"{' }}lllli‘

£y

73
%\ Garcho 2"
rte d 1 .
dglpgakﬁe & ajusts Figura 74
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8. Meta la parte inferior del cable de
propulsién por el soparte de ajus-
s del cable hasta que pueda sacar
gl gancho “Z7.

7. Bague el gancha “27 el soports
de ajusts del cable. Musva el gan-
cho “Z™ hacia abajo hasta el si-
guigrite agujerd de gjuste.

8. Jale el cable de propulstén por el
soporte de ajuste.

8. Ponga el mangulto del cable sobre
gl sopurte de ajuste dal cable.

10. Para revisar e ajusts, baje la palan-
oa de propulsidn y compruabe la
lengitug de ung de ks resortes de
propulslon. Si el aiusts es el co-
rrecto, la longitod del resaorts de
propulslén es:
min. 3 plg. {78 mm.}
max. 3-3/8 plg {85 mm}

{Figura 75},

mirt. 3, plg.
max. 3-3/8 plg.

Rasorie de propulsion  Flgurg 75



SERVICIO Y AJUSTES
COMO AJUSTAR O REEMPLAZAR LA RUEDA DE FRICCION

Camo revisar la rueda de frcelén

Si el guitanieves no avanza, revise a
aurrea de propulsién por traceidn, el ca-
ble de propulsidn o la rueda de friceién.
Si 1a ruada de friecién esta gasiada o
dafadea, hay que cambiarls. Ver
“Regmplazo ¢e la rueda de friccidn™ en
gsta seccitn. S kg rueda de friceién no
astd gastada 0 dafiada, revissla de lg
siguiernite marniera.

1. Dsje sl motor en marcha hasta que
gl tarque de combustible queds va-
o y 8l motor e pare.

2. Ponga el guitaniieves en posicién
vartical sobre ia parde delanters del
algjamiento de la barrena
{Figura 78},

3. Destonecte el cable de la bujla.

4. Afigje los pernas & cada lado del pa-
nel Infertor {Figura 78}

5. {uits el panel Inferlor.

Pornga la palanca de camblo de
velogidades en la posicién mas
lerita de velocidad de avance.

Pangl inferior

——
Aluia-
retfesrifes

dela
., barfena

Figura 786 7

7. Fliese en fa posicidn de la rusda de
frealéon oonsulte fa Figura 77). La
distanrcia correcta “A” desde el lado
derecho de la rueda de fricelén
hasta lz parte exterior delacaja
del motor es la siguiernite:

Tamafio llanta Distancla “A”
12y 13 pulgs. 4-148"
18 pulgs. 4-518"

F-R310010
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Sila rueda de fricgidn no esta en ia
posicidn correcta, ajGsisla de aouer-
do a lag instruceiones siguientes.

i
i
i
i

Flgurg 77

£6mo ajustar la rusda de fricclén

1. Cologue I palanca de camblo de
velocldades an la posicidn migs
lerita de velocidad de avance.
Afioje la contratusrea hexagonal
en la vara de control de velogl-
dad. Quite I3 Junta artlculada de!
gle de camblas {consulie la

Figura 78}.

Mueva la rueda de fricelén a la po-
sleidn correcta (Fligura 77).

Gire ol adaptador hasta gue Iz Jun-
ta artleulada quede alineada con el
aguiere de moritaje en el ele de
camblos {consulte la Figura 78},
Una vez alineada, instale la Junta
artlculada en el eje de camblos.

Aprigte e contratuerca.
ingtale ol panel Inferlar {Figura 78).

Apriete los psrmas gue hay a cada
lagio del pansl Inferlor.

Vara de
control de
velosidad =

Tusrca =

Adaptadoy

Junta arficulads —

Figura 78



Como reemplazar la rueda de fricelon

SER

8i iz rueda de fricsién estd gastetda o
dafade, ¢ guitarieves no avanza. La
rugda te friecidn s debe cambiar de la
siguiernite mariera.

10.

Deje o motor en marcha hasta que
gl tarque de combustible queds va-
o y 8l motor se pare.

Poriga el quitaniaves en posicién
vartical sobre ia parde delanters del
algjamiento de la barrena.
{Figura 78},

Desnoneste el cable de la bujia

Gudile los sujetadores oue fijan la
llanta lzquierda. Guits 1a llanta 12z-
guterda del gle {Figura 78}

Afioje ios pernos que hava a cada
lagio del pansl Infertor.

{iuite gl panel Inferlor,

Guite los sulstadores gue fijan sl
engranale de propulstén al sle
{Figura 80},

{uite |a llanta derecha, sl ele v el
engranale de propulsién.

Quite 108 cuatro pernas que retie-
rnen los collnetes a cada lado del
gje hexagonal (Figura 81}

Guite el ele hexagonal v os cofl-
netes.

NOTA: Filese sspeclalments en la
osleldn de lag arandslas en el sfe
exagonal.
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Panal inferior

Figurg 79

Engrangje de
propulsidn

Cadené

Flegurg 80

Figurs 81



11, Quits los tres sujstadores que re-
tignen la rueda de fricelén en sl
tubo {Figura 82).

12, Curite la rueda de fricoeldn del cu-
bo. Deslice 1a rueda de fricelén
fuera tiel gjs hexagonal.

13. Instale la nueva rusda de friceldn
gn gl cubo con los sujetadores que
quiid antes.

14. Instale ¢l ale hexagonal v los cofl-
Hetas oon 108 cualro permos que
quitd antes {Figura 83).

Aseglrese de que haya Instalado
carrectamente las arandelas en
sU posiclén orlginal. Aslmlsmo,
comprushs que lag dos arande-
lag estén correctamente allnea-
das gon los brazos del Impulsor.

15. Asegurese de que ol eje hexagonal
gira litrements.

18. Instale a llanta derecthia, el 8l v el
engranale de propulsién cor los
sujetadores que guits antes. Instale
la cadena en &l engranale de pro-
pulslon (Figura 80}

Brazos del impulsor

Cuojingtes
~

Arandaly

F-R310010

AJUSTES

17. Revise el ajuste de la rueda de fric-
oidn. Consulie “Comio ajustar la rue-
da de friceiér” en esta seeidn.

18. Asegurese de que la rueda de fric-
2idn ¥ la placa del propuisor de dis-
o o tignen ri graga nl aceits.

18. instale el panel Inferlor {Figura 75).

20. Apriete los pernoes a cada lado del
pangl tnfertor.

21 instale a llanta lzgulerda on ol 8l
oon los sujetadores que quitd antes.

22 Conecte ¢l cable de la bujla.

Fucda de

Suetadores . 1 friceidn

Eje hexagonal

Sujstedores
Figura 82
Arandela
Cojinetes
s Arandely
N :
@ o Araidels
Flgurg 83



COMO REEMPLAZAR LOS PERNOS DE
SEGURIDAD DE LA BARRENA

Las barrenas estén sujetas &l ojs de a ba-
Freng con permos de seguridad espaciales.
Estos pernes estéan disefados parg romper-
s2 ¥ proteger la maguing en £aso de que un
abjeto so atasgue on el glojamionto de la
barrena. No use peinos duros pues perderg
ke profeecidn de lus pernos de seguridad.

g ADVERTENCIA: Por razones de

saguridad y para proteger la
maguing, use solaments pernos
de seguridad originales.
Para cambiar un perno de seguridad roto,
proceds de la siguiente maners. En la bolsa
de partes sncantrard pernos de seguridad
adicionales.
1. Mueva ef control de aceleracion a la posi-

wign de parada. Desengancha todos los
cortroles.

AJUSTE DEL CARBURADGR

Si piensa que su carburedor necesita ser
ajustado, comuniguese con su Contre de
Bervicio Sears mas cercano.  El rendimfenit
dal motor no debe verss afectado en aftitu-
des de hasta 2,100 m {7,000 piest. Para
aperar este motor en aftitudes mas sleove-
das, comuiguess con su Centro de Servigio
Sears més ceicano.

IMPORTANTE: Nunca expeariments con gl
gobermador del motor, of cual estd configura-
do de fabrica para la velosidad apropisda del

F-R310010
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2. Desoonacte ol cabls de la bujia. Asegle

rese de gue todas las piezas mbviles se
hayan detonido.

3. Alines ¢ agujere do lg barane con g

agujers del sje de la barrena. Instale el
nuevo pasador de seguridad v sspacia-
dar. Figurg 84,

4. Conests of cable de la bufia.

7 Pasddor de
seguridad

£
Y, Espagiador

Figura 84

motar. El exceso de velosidad del motor por
grcime det ajuste de alta velocidad de fabri-
oA pusde sor peligrose. S usted cree que g
velooidad alta del gobernador del motor ne-
cesita ser ajustada, comunigusse con su
Centro de Servicio Soars mas cercang, gl
cugl tiene of eguipo v la experiencia apropia-
da para sfectuar os ajustes necesarios,
Parg ublcar ¢l Centro de Servicie Bears més
gercang, leme al departamento de Servigio
do Sears al 1-800-4-MY-HOMEE,



ADVERTENCIA: Nungca guar-
A de sU gultanisves en am-
blentes Inferlores o en un
drea cerrada y mal ventilada. I
gueda gasoling en el tangus, [os va-
pores podrian alcanzar alguna |la-
ma expussta, chispa o llama plloto
ge una caldera, calentador de
agua, secadora de ropa, clgarrlllo,
efe.
Para prevenir ¢l dafio i ¢l quitanieves
na se usa por mias 30 dias) prepérelo
oomo s Indica a continuagién.

QUITANIEVES

1. Limpie xdo el guitanieves.

2. Lubrigue todos 108 puntes de ubri-
cacidn. Consulte la seccidn de Man-
tenimiento.

3. Aseglrese de gue todas las tuercas,
perrios ¥ tomillos estén bien apreta-
dos. Inspaccione todas las plezas
méviles visibles para detectar da-
fios, roluras v desgaste. Haga ios
reemplazos necesarios.

4. Retoque todas las superficies odda-
tas o gue tlengan g pintura salteda,
ffjelas suavemerite antes de aplicar
la pintura.

5. Cubra las piezas de matal expussio
del soplador del alojarmiento de la
barrena y del impulsor, corr un anti-
corrasive, tal como un lubricante en
aarosol.

NOTA: Uria revisién o afinamients

anual hecho en un Centro da Servisio

Sears g8 una busna manera de asegu-

rar gue su guitanieves e brinde el ma-

xirg rendimiernito 1 siguiente
temporada.

KMOTOR

Debera sacer la gasolina del tangue ©
prepararla para prevenir la formacion
de depdsitos de goma gn el lanque, fil-
tro, manguera y carburador durante al
almacenamiento. Ademas, durante el
almacenamianto, la gasoling mazglada
aun gleohol gue contigne etanagl © me-
tanal {lamada a veces gasohol) atrae
agua, ¥ ésta actla sobre la gasolina
formando acidos gue darian el miotor.
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1. Deie e motor en marcha hasta que
gl tangue guede vacio v el motor se
pare.

2. 8i ng nuigre sacar la gasolina, use el
estabilizador de comibustible provis-
10 oon la unidad, o compre estabili-
zador de combustitle Craftsman
KOm. 3550, Afiada el estabilizador
te combustible a cualguier cantidad
tie gasolina que permangzea en gl
tanque para minimizar los depésitos
tie goma y acide. 8i el tangue esia
casi vachy, mezcle ef estabilizador
con gasolina fresea an un resipierte
saparado v afada un poco de esta
mezela &l tangue.

3. Siempre siga las instrucciones del
ervase del estabilizador. Luego de
afiadir of estabilizador, enclenda e
motor y déjelo correr por 10 minutos
porlo menos  para permitlr que g
mezcly aleance e carburaddor.

4. Camhie el acsite dal motor

5. Lubrigue el area del pistdniciiindro.
Para hacerio, saque primero |z bujia
y aologue una gotas de aceite de
miotor Empio en el zécale da 1z bujia.
Luego cubra &l zéealo con un pano
para absorber ol exceso de aceile. A
continuagidn, [ale la manija de arran-
gue manual unas dos ¢ tres veoss
para hacer girar el motor. Finalmen-
e, rginstale la bulia v conects ef ea-
Dig.

OTRAS INDICACIONES

1. 8i fuera posible, guarde su quita-
rileves dentro de un recinto, cubridn-
tolo para protegerio del polvo v la
suciadac.

2. 8i debe guardar el quitanieves afue-
ra, colbguelo sobre biogues para le-
vartarls del suslo.

4. Cubra el guitanieves con una cubisr-
ta protectors apropiada que no re-
tenga humedad. Mo use plastics.

IMPORTANTE: Nunga cubra gl quita-

nigves mientras lag areas del motor y
del escape estén todavia calientes.



TABLA DE LOCALIZACION DE AVERIAS

PROBLEMA CALISA CORRECCION
Difigultad e Bujfa defoctuosa. Reomplace la bujia defectuoss.
Arrangue

Agug o suciedad on o sisterna
de combustible.

Sague ol combustible del tangue.
ARada combustible fresso.

El motor funciona
grraticamente

Linsa de combustible blogueads,
falta de combustible o mezola de
combustible viga.

Lirpie la linea de combustible;
revise la existencia de
combustible en el tangue,
agregue gasoling frosca sies
necesarnis.

El mutor se para

Unidad fungsionande con
estramngulador activado.

Calogus la palanca de
gstrangulader en la posicion
DESACGTINVADGG.

El motor funciona
errdticaments;
pérdida de
potencia

Agug v suciedad on o sisterna
de combusiible.

Sague al combustible del tangue.
Afada sombustible fresct.

Vibracidn excesiva

Plrezas sueltas: propulsor
defiado,

Pare el motor inmedistameite.
Sanque la llave de encendido.
Apricte txdos los sujetadores y
reglive todas l4s reparacionss
necesarias. Sila whracidn
continga, Heva lg unidad g su
Cantro de Bordoio Soars.

La unidad no sg
pusds propulsar a
&1 misma

Coirgs de propulsion por
tracsian floia o dafiada.

Reempiase la sorrea de
propulsian por traceion.

Ajusie incorracie del cable de
propulsidn por tracoidn.

Ajusta cabls de propulsidn por
tragion.

Rueda de Triecion gastada o
dafieda.

Reomplace la rusda de frission.

La unidad no
descarga la nisve

Coireg de propulsion de g
barrena suelta o dafiads.

Resmplace la sorrea de
propulsion de la barrena.

£l cable dg contral de la barrena
no estd ajustado correctamente,

Ajuste el cable de contral de la
barrena.

Perng de seguridad roto.

Reamplace ¢ perno de
saguridad.

Canal de descargs obstruide

Pare el motor inmedietamsitte v
desconecte f vable de g bujiz.

Lirepie &l cangl de descarga y la
parte de adentro det alojamisnis
de la barrena.

Objeto extrafio glascada en la
harreng.

Pare el motor inmediatamsitte v
desconecte ol cable de g bujis.
Retive ol objeto atescado en g
barrena.
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SEARS, ROEBUCK AND CO.

Garantia limitada de cemplimiento con ¢l Sistema Federal
de control de emisiones y con el sistema de control de
emisiones del Estado de California
Motores pequeiios para vehiculos todo terreno

CONTROL DE ENMISIONES DE
CALIFORNIA ¥ DE LA AGENCIA DE
PROTECCION AMBIENTAL (EPA} DE

E.U.A. - DECLARACION DE LA

GARANTIA

La Agencia de Proteccidén Ambigntal de los
Estados Unidos {EPA™), ¢l Consejo de Cali-
fornia para los Recursos del Aire FCARB} v
Sears, Rosbuck and Co. tisnen of plaser de
explicar ko que ez la Garantia Federal y de Ca-
Hfarnia pare Sistemas de Control de Emisio-
nes de su nuevo motor poguesio parg
vehicules tdo terreno. En Califomia, los mo-
tores poauefios para vehfoulos todo terene
de modelo 1985 v modelos de afios posterio-
res deben ser disshades, construides y equi-
pados para sumphir con las estiictas normes
anti contaminaaion del Estado. En otres esta-
dos, los molores modelo 1887 ¥ modelos de
afios posierores deben ester disefados,
sonstruidos y eguipados, gl momento de su
venta, para que cumplan con las disposisio-
nes de g EPA apsroa de moiares peguenos
para vehiculos tode terreno. Sears, Rosbuck
and Go., garantizara ol sisterna para el corntrol
de smisiones de su motor peguefio pera vehi-
culas foda terrena por los periodos de tiempo
que s msngiongn mas adelante, slempre v
puands su motor pequenio para vehfculos todo
terrena no haya sufrido algon sbuso, neghigen-
cia, modificasion ne aprobada o mantenimien-
ta indebide.

Su sisterna pars of control de emisionss pueds
incluir partes como gl carburador, of sistema
de sncendido v el sisterna de escape. También
puede ineluir ¢ sistema de descompresion v
atras unidades relacionadas con las emisio-
P,

Cuando suris ura sondicidn protegida por la
garantia, Sears, Roebuck and Co., reparard
s motor pegueiio para vehisulos tado terena
sin sosto algune para usted por soncepto de
diagnasiios. partes v mang de obra.
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SISTEMA PARA EL CONTROL DE
EMISIONES DEL FABRICANTE -
COBERTURA DE LA GARANTIA

Los sistemas para el control de emisionas del
models 1985 v modelos de afios posteriores
de motores paguenos parg vehiculos todo te-
rreno en California estan garantizados por dos
afios, tal y come se mensfona en la presents
gerantia. En otros estados, los motores mads-
o 1997 ¥ modelos de sfios posteriores tam-
kign estan garantizados por dos afos, En
caso de que, durante dicho poriode de 8 ga-
rantis, cualguier pieza del motor, relasionada
ooit emisiones esté defectutsa en sus meale-
riales o mano de obra, Sears, Rosbuck and
Ca., reparsrd o cambiarg dicha pioza.

RESPONSABILIDADES DEL |
PROPIETARIO DE LA GARANTIA

Camo prapistaria del motor pegueho paig ve-
hiculos oo terreno usted e responsabls de
que se Heve g cabo ol mantenintianio reguer-
do gque se meneiona en gl Manual def usuasio,
perg Sears, Rosbuck and Go., na negard la
garantia Unicamesnte debido a la falts de un re-
cibo 0 8 que usted no praporcions ung prucha
esoita de que se ha llevada a cabo of mairieni-
miento programado.

Na obstamte, usted, como propistario del mo-
tor pequelio para vehiculas todo terrena, de-
berd ostar sonsscisnte de que Sears, Roebuck
arsd Co, e pusdle negar la cobenura de la ga-
rantly st su moter o akiung parte del misme ha
fallatdo debldo a abuso, negligencia, manteni-
mients inadesuads ¢ medificaciones na apro-
badas.

Usicd os responsable de prosentar su motor
peguefio para vehicules tode terreno en o Ta-
Her de Servicio Autorizado de Sears, Rosbuck
and Go., an cuanis surd of prablema. Las re-
parasiones bajo la garantia deben llevarse &
cabw dentro de un periodo de Hempo razona-
Ble que no exceds de 30 dias.

Be puede programer ¢ servicio de gamania
Hamande al Taller de Servicio Autorizade de



Sears, Roehuck and Co., 0 & Sears, Roebuck
and Ce., al 1-800-473-7247 {Hamads gratui-
men EUAL

NOTA IMPORTANTE

Esta declaracion de garantia axplics los dere-
chos v lag obligadiones que usted Teng de
gunformidad con ls Gargntia del Sistema para
gl Control de Emisiones {*arantia SCE™, la
cual Sears, Rosbuck and Co., le propoiciona
da conformidad con las layves de Califormia.
Caonsulte lambién las Garantias Limitadas de
Bears, Roebuck and Co., que seadiuntana s
Garantia SCE en ung holg aparte ¥ gue tam-
Bign e proporciong Sears, Roebusk and Go.,
La Gerantia SCE Unicaments se aplica gn ¢l
sistemea parg 8] control de emisiones de su
rmotor nueva, Hasta of purto en donde no haya
ningun conflicte sn téminos ontre ta Garantia
SCE v s Garantis de Sears, Roshuck ardd Co.,
ta Garantia SCE aplicard para cualguier cir-
cunstancia & excepeion de squella e que la
Zarantia de Sears, Fosbuck and Co., pueda
proporeionar un periodo de garantia més lar-
go. La Garantia SCE v la Garantia de Sears,
Rasbuck and Co., describen importantes de-
rechos y obligaciones gue usted fione can res-
pects a su motar nuevo,

Solo s puede llevar a cabo of servicio de ga-
rantia gn un Taller de Seivicio Autorizado de
Sears, Roebuck and Co. Al mamenio de solici-
tar un sevicio de gargntia, s debe pressnar
ung prushs de lg fecha de comprs por parls
dal gomprador original. El somprador pagard
sualguisr cargo por soncepto de lamadas de
sarvicio yio transportacion de produstos des-
de v para ol lugar en dande se Heve a cabo ol
frabajo de nspecsién yo garantia. £ compre-
dor sevd responsable de cualquier dafio o péi-
dida en of gue sz incura gon relasion & la
transportaciin de cualguier motor o cualquier
parta dal mismo que so presaente parg inspeg-
©ien v trabajo de garantia.

8i fone akiug pregunta con relecion & sus de-
rachos vy responsabilidades, deberd llamar &
Sears. Rosbuck and Co., gl 1-800-473-7247.

GARANTIA DEL SISTEMA PARA EL
CONTROL DE EMISIONES

Garantia del Sistema para ¢ Control de Emf-
signes {Garartfa SCE" de motores pegus-
Aios parg vehfoulos todo ferrems modelo 1995
y modelos de sfos posterioies en Califoridg
{parg ofros ostades, molores models 1887 v
affos posterforesh:
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A. CAMPO DE APLICACION: Esta garartia
deberd gplicarse a los molores paquefios para
vahipulos todo terreng moadels 1998 v mode-
tos de afios posteriorss en California {parg
gtres estedos, mofores modelo 1997 v mode-
kos do afios posteriores). El Perfodo de g Ga-
rantis SCE se iniclarg en la fechs de entrega
del nusva motor o equipo al comprader origi-
nel y continuard durante ks siguientes 24 me-
588 sonsecutivos.

B. CQBERTUFIA GENERAL DE LA GA-
RANTIA DEL SISTEMA PARA EL JON-
TROL DE EMISIONES: Soars, Rocbuck and
Cao. garantiza al comprador original del nuevo
mstor ¢ equipe ¥ a cada comprador subse-
puente que su molor pequeiic parg vellioulos
oo terrano estar

1. Disefade, construido v equipado pars que
cumpla can todas las disposicionss aplicablos
adoptadas por gl Consgio pa los Reoursos
del Aire de conformidad con su autoridad es-
peoffivada en los Capliules 1 v 2, Parle §, Divi-
sidn 26 det Codigo de Salud y Seguridad, ¥

2. Libre do defocios en sus materigles vy mano
de obrg, o cual cause en cualguier momanto
durarte ¢l Periodo de la Garantia SCE, |z falla
de una parle relacionsgda con emisionas ¥ que
o51é bajo la garaniia en cuaro a gue o sea
identica e sus materiales g la parte desorita
e g solfcitud de motor del fabricante parg su
cortificasion,

C. La Garantia SCE 0o atafie g las pates de
su moter relacionadas con emisiones de la si-
gulernis manara:

1. Gualguisr parte relacionada con emisiones
fue no se especifigue como de camblo, tal y
ooing se reguiore on el mantenimionts especi-
ficado en of Marual del Propletark, deberd ga-
rantizarse por el Peripde de i Garantia SCE.
Si dicha parte falla durame of Periodo de s Ga-
rantia SCE, Sears, Roebusk and Co. la repa-
rard 0 cambiard de acusrdo con la Subsecsidn
4 que s2 menciona mas adslante. Suslquier
parte reparads o cambiada de conformidad
con i Garantis SCE deberd estar garantizada
por ol resto del Peilode de lg misma.

2. Cualguier parte garantizada v refacionada
poit emisionas que estd especificada sdlo pa-
ra Tspeociones regulares conforme al Manusl
dal Propietario deberd estar garantizada por el
Perinde de lg Garantlz SCE. Una declaracidn
g dichas instrucsionss por esorite & ofecto de
“separar o cambiar tal v como sea necsesario”
no reducird el Periodo de la Gerantia SCE. Di-
cha parte repareda o cambieda conformea la



{Zarantia SCE deberd parantizarse par ¢l resto
dal Pariodo de g misma.

3. Cualguier parts garantizada v relasionada
con gmisiones gue se especifique parg cam-
kio, de cordormidad con o Mamesl del Propie-
tario, deberd garantizaise por ol periode de
frempo previo al piimer punto de cambio de
gsa parte. Si la parte falla antes del piimer
cambio programads, Sears, Rocbuck and Go.
rapararé o cambiard osa paite de gouerds con
fa, Subsecsion 4 gus se mengiong migs adelan-
te. Gualguier paste refacionada con emisiones
que se repare o cambie de comformidad con ka
Garantia SGE deberd estar garantizada por &
resto del Peripdo de la misma previa af primer
punto de cambio programade de esa parts re-
tacionads con emisianes,

4. La, mparacién o el cambic de cualguier pasts
garantizady y relacionsda con emigiones de
gonfermidad con esta Garantls BCE se debe-
ra llevar a cabo, sin cargo alguno parg of pro-
pictario, en un Taller Auiorizade de Servicia de
Sears, Rochuck and Co.

5. Mo sa camgard al propietaric el sosto por tra-
Bajo de diagndstice, e cual leva g la determi-
nacidn de gue una parte protegida por la
Gamntia BCE si estd defoctuess, provisto gue
dicho trabejo de diagnastico so leve g cabo an
un Talter Autorizade de Seivicio de Bears,
Raebuck and Co.

&. Soars, Roebuck and Co. sové responzsable
de dafios a otros componentes originales del
mator o mexdficecionss aprobates gue proba-
Blemente sesn causados por una falla com-
prendida en la garantia dg una parie
relgcionads con emisiones cubiorta por la Ga-
rantia SCE.

7. Drants el Periodo de la Garantia SCE,
Bears, Roebuck and Co. deberd conservar un
surrinisiye de parles garanizadas v relacions-
das con gmisiones que sea suficienis para
cumphr la dermanda esperads de esas partes
relgcionadas oon emigionss.

&, Se pusde utiizar cuslouier parte de replues-
to relacionads con emisiones sutorizada v

Sears, Rocbuck and Co., Ho
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aprobada por Sears, Roebuck and Co. pas
utilizarse en ¢ desempefio de cualguier marn-
terimiento o cambio de la Garantia 8CE, la
pugl se proporsiongrd sin cargs algune pars el
propietarie. Dight use ne reducirg las obliga-
pinnes de Sears, Rosbuck and Co. conforme
a la Garantia SCE.

§. Las partes que se agreguen o modifiguen
sin aprabacidn no se podrén uiilizar para mo-
dificar o reparar un motor de Sears, Rosbuck
art Co. Diche uso anula esta Garantia SCE v
gonformand las bases suficientes para recha-
za I demanda de una Garantia SCE. Sears,
Raebuck and Co. ne serd responsable, goi-
forme a esta garantia, por las fallas de cugl-
quier parte garantizada de un motor de Soars,
Raebuck and o, causadas por gl usa de di-
cha parte agregada o modificads sin sproba-
cidin.

LAS PARTES RELACIONADAS CON
EMISIONES INCLUYEN A LAS
SIGUIENTES:

1. Unidad detf carburador y sus componenies
informnos

ai Filtro de combustible

bt Empagues {jurtas) del sarburador

o} Tuba de enirada

2. Unidad de fittio de aire

a; Elernento det filtro de aire

2, Sisterna de encendido, que incluye:

ai Bujia de encendido

B Modula de encendido

¢} Ensamblaje del volante

4, Silenciador catalitico {si esta eguipado)
aj Empague del silensiador {51 osta egquipadal
Bt Golestor de sscaps {si osté squipadol

5. Ensamblaje del respiraders del oérter det oi-
glefal ¥y sus componentes

a Tubo de songxitn del respiradero

10/22/9% EPACARE

fiman Estates, 1L 60179 U.S.A.
oo
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Your Home
For repair — in your home — of all major brand appliances,
lawn and garden equipmeant, or heating and cooling systems,
no matter who made it, ne matier who sold it!
For the replacement paris, accessories and

owner's manuals that you need o do-it-yourself.
For Sears professional installation of home appliances
and items like garage door openers and water heaters.

1-800-4-MY-HOME®  Anytime, day or night
{1-800-458-4663) {U.8.A. and Canada)
WWW.SBArS.com WHW.SRArs.ca

Our Home
For repair of carry-in preducts ke vacuums, lawn equipment,
and electronics, call or gg on-ling for the neares
Sears Parts and Repair Center.
1-800-488-1222  anvtime, day or night (10.3.4, only)
WAL S B ArS. OO

Ta purchase a protection agreement {(LLSA)
or maintenance agreement (Canada) on & product serviced by Seats:

1-808-827-6655 LUsSA) 1-800-361-8685 (Canada)

Para pedir servicio de reparacion Au Canada pour seivice en francais:
a domicilio, y para ordenar piezas: 4.800LE-FOYERMC
1-888-SU-HOGAR™ {1-B00-533-6957)
{1-888-7B4-B427} WAVLSEArS.oa

@ 8ears, Rosbuck and Co.

Reg‘%s:te:redﬁade'mark.f ™ Trade_mari( 194 Servics Mark-of Sears, Foebuck and Go.

® Warce Regislrada / ™ Marca d& Fébiiza / ¥ Marca dé Séfvicio de Seirs, Roeblek and Ca.
S Marque de commerde / NP Marqué déposée de Séars, Roebuck and O,



